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Aorosorp

OHec, _Qi_._ﬁ 4} .2020r., 8 rp. Codua, meway:

KOHTYPTNOBA/T MAPULLA WU3TOK 3 Afl, cue
cepanvuie u agpec Ha ynpasneHue: rp. Codus, byn.
CutHsKoBO Ne4§, eT.9, Perncrpuparo 8 TbproBCKu
peructbp npu AreHuuA no BnucBaHuwaTa ¢ EUK
130020522, PAaHbuer Homep BG130020522,
NpeACTaBNABaHO oT Kpacumup Benunkos HeHoe B
Ka4ecTBoTo Ha UsnbaHUTeNeH anpekTop U KyuHTo
An depanHaHao B KauecTBOTO Ha YaeH Ha CbBeTa

Ha  OWpeKTOpWUTE, HApWU4aHO 3a  KpaTKoOCT
BB3NTOXKUTEN,
W,

»Matuoc Pedpakropuc” CA cue cepganuue u agpec
HaynpasneHue:rp.ATuHa, yn. ,Enuaaspy” N5, Ten.
+3021049133502, dakc +302104903949,
PEerucTpupaHo B TbproBcku perncrsp npu AreHumA
no enucsaHmATa ¢ EMK 94173316, aHbueH Homep
EL94173316, npeacraBnfABaHo oOT Avmutpuoc
Hukonaoc Matuoc 8 KayecTsoTo MY Ha [naBseH
UsnvaHutenen gupektop, Hapuuad 3a KpaTKoCT
U3MbNHUTEN

Bb3/TOKUTENAT w USMBAHUTENAT HapudaHu
3aegHo CTpaHuTe, a BCEKM OT TAX NOOTAEAHO
CrpaHa Ha ocHoBaHMe u4n.112 oT 3akoHa 3a
obuiectBenute nopwvuku /30M/u npoTokon ot
23/01/20r. Ha Bb3J/IOMMUTENA 3a onpeaenAHe Ha
U3MB/HUTEN Ha obwecTBeHa nopbyKac npeamerT:
ABapueH pemOHT Ha TepmousonauMa B
ra3o3abopHu waxTu u razozabopHu rnasu Ha Koten
EM 140/670 upes mevog Ha TOPKpeTUpaHe Ha
OrHeynopHu cmecu (6eToHu), BbHWHO - npes
Kopnyca Ha 3L, 6es npekbcBaHe Ha paborarta Ha
KoTnoarperata ce CKAOYM TO3W [OroBOp 3a
cnenHoTo:

NPEAMET HA AOFOBOPA

Yn.1. Bb3/IOKUTENAT sb3nara, a UIMbAHUTENAT
npuema fa npeaocTasu, CpeLly Bb3HarpawaeHme u
npu ycnosuata Ha To3n Jlorosop, cnhegHoTO:
ABapuUeH  pemMOHT Ha Tepmousonauus s
ra3o3abopHM WaxTv U ra3o03abopHM rnasu Ha KoTen
EN 140/670 upes metog Ha TOpKpeTHpaHe Ha
OTHEYNOpHU cmecn (6eToHun), BbHWHO - npes
Kopnyca Ha 3LU, 6e3 npekbcsaHe Ha pabortara Ha
KoTnoarperara.

HYn2. (1) WM3MBAHUTENAT ce sagbaxasa ha
NPeaocTaBn  AeWHOCTUTE B CbLOTBETCTBUE C
TexHudeckata  cneuMdukaums, TeXHUYECKOTO
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CONTRACT
<2 -2 R .
Today, 2)_/_25__ 2020, in Sofia, by and between:

CONTOURGLOBAL MARITSA EAST 3 AD, having its
seat and registered office address in Sofia city, 48
Sitnykovo Blvd, 9" floor, registered with the
Commercial Register with the Agency of Entries
under UIC 130020522, Tax number BG 130020522,
represented by Krassimir Velikov Nenov in his
capacity of Executive Director and Quinto Di
Ferdinando in his capacity of Member of the Board
of Directors, hereinafter referred to as
CONTRACTING AUTHORITY

and,

MATHIOS REFRACTORIES S.A. having its seat and

registered office address in Athens, Greece, 5
Epidavrou str, T+3021049133502, F+302104903949,
registered with the Commercial Register with the
Agency of Entries under UIC 94173316, tax number
EL94173316, represented by Dimithrios Nikolaos
Mathios in his capacity of Chief Executive Director,
hereinafterreferred to asthe CONTRACTOR

the  CONTRACTING AUTHORITY and the
CONTRACTOR hereinafter jointly called the Parties
and separately referred to as the Party by virtue of
Art.112 of the Public Procurement Act /PPA/ and
Protocol as of 23/01/20 of the CONTRACTING
AUTHORITY for awarding a public service contract
to a CONTRACTOR: Emergency repair of thermal
insulation in reci-duct shafts and reci-dict heads at
boiler EN 140/670 by the method of gunite coating
of fire-resistant mixtures (concretes) externally
through the reci-duct frame without interruption of
the boiler operation this contract was signed as
follows:

SUBJECT MATTER OF THE CONTRACT

Art.1. The CONTRACTING AUTHORITY assigns, and
the CONTRACTOR shall agree to provide the
following activities subject to the provisions
hereunder against payment for follows: Emergency
repair of thermal insulation in reci-duct shafts and
reci-dict heads at boiler EN 140/670 by the method
of gunite coating of fire-resistant mixtures
(concretes) externally through the reci-duct frame
without interruption of the boiler operation

Art.2.(1) The CONTRACTOR shall provide the
activities in accordance with the Technical
Specification, the CONTRACTOR’s Technical
Proposal and Cost Proposal and through the
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npegnoxeHuwe Ha MWU3INBAHUTENA, UeHosoTo
npegnoxeHve Ha U3MBAHUTENA, n uypes nuuara,
nocoyeHW B8 CNUCbK Ha MEPCOHanNa, KOWTO LWe
M3NbAHABA MopPbYKaTa, M Ha UNeHoBeTe Ha
PbKOBOAHMA CbCTaB, KOWUTO Le OTroBapAT 3a
U3NbAHEHUETO, CbCTaBAABALLM CbOTBETHO
Mpunoxernna NeNe 1, 2, 3 u 4 Kbm 1031 [lorosop
(,NMpunoxeHuaTa”) M NpeacTaBNABaLLMN HePa3aeNHa
4acT OT Hero.

(2) ObembT M BMABT paboTH, KOUTO We bGbAaT
U3NBAHEHU, Ce YTOUHABA AONBAHUTEIHO NpeaABUS,
HeobxoaMmMOoCTTa, CbrnacHo NPoToKoA obpasel, No
1, 2 u ,Pernctbp Ha AeWHOCTUTE MO OCHOBHA
noaapbKKa“ ydedbekTupaHu  Koaudecrsa“.
MpoTokonute U pernctbpa TpabBa Ja 6baat
MOANUCaHN He Mo-KbcHo oT 7 /ceamus/ aeH cnep
Hayano Ha pemoHTa no oaobpeHua rpaduk.

(3) Bb3noweHUAT obem AeWHOCTU MoKe Aa 6bae
mexay 30 % wu 100% oT onpeaeneHua B
TeXHWYecKaTa cneunduKauMa M KoauyecTBeHaTa
cmeTKa Ha Bb3/TOXKUTENA.

CPOK HA AOroBOPA.

Yn.3. dorosopbT BAM3Aa B cuna OT nHaTaTa Ha
noAnucBaHeTO My W e CbC CPOK Ha aeicrsue Ao
M3NbAHEHWE Ha BCUYKKM noeTtu oT CTpaHuTe
3aAbaKeHUAa no Jorosopa, HO 3a He nNoBeye OT 6
MeceL,a CYMTaHO OT AaTtaTa Ha CK/IIUBAHETO My.

Yn.4. CpokbT 3a U3NbAHEHME Ha [eUHocTuTe,

CbrnacHo TexHMuecKaTa cneumduraums,
npunoxeHue 1.

UEHA, PEQ U CPOKOBE 3A MNNALLAHE.

Yn.5.(1) 3a npepoctaBAaHe Ha [elHocTuTe,
BB3NOKUTENAT sannawa Ha U3NDBAHUTENA Ha
fasa eaMHWYHWUTE UEHW, NPesNoKeHU OT
U3MbJ/IHNTEJIA B8 LEHOBOTO MY NpeanoXKeHne, KaTo
CTOWHOCTTa Ha goroBopa e 176029,17 nesa 6e3
AAC, HapyvyaHa no- gony ,,CTOMHOCT Ha Aorosopa“.

(2) Taka nocoyeHaTa obuWwa CTOMHOCT He e
3agbakuTenHa 32 BB3NIOXKUTENA, Ta e
eWHCTBEHO C Lea KnacMpaHeTo Ha y4YacTHuuuTe,
Bb3naraHeTo Ha o6ema oT AENHOCTUTE HE MOXKe Aa
6bae npegsuaeHo, nopagy KoeTo We bbae
N3BBLPLLEHO NO BpeMe Ha PeMOHTHUTe paboTu nNpu
O0roBOpEeHUTE e4UMHUYHU LEeHN,

(3) B UeHaTta no an.1 ca BKAOYEHM BCUYKM pPa3xoam
Ha U3MBNHUTENA 3a U3nbAHeHUe Ha lelHocTuTe,
BKJIIOYUTENHO WU PasxoguTe 3a MepcoHana, KoOUTo
We M3NbAHABA NOPbYKaTa, U/MAN Ha YUNeHoBeTe Ha
PbKOBOAHUA CbCTas, KOWUTO LWe OTroBapAT 3a
u3nbaHeHUeTo Kato BDBINTOKUTENAT He Abnxu

personsindicated on the List of staffto execute the
contract and management staff members
responsible for contract execution, constituting
Appendices Nos 1, 2, 3 and 4 hereto (“the
Appendices”) and being part and parcel of this
Contract.

(2) The exactvolumes and activities to be entrusted
shall be specified additionally along the work
process, bearing in mind the specificity of the work
designated according to Protocol No 1, 2 and
"Register of activities for major maintenance"” -
"Defective quantities". The protocols and the
register must be signed no later than 7/ seven /day
after starting date for the repairs as per the
approved schedule.

(3) The entrusted work volume can be anywhere
between 30% and 100% fromthe pre-defined in the
technical specification depending and bill of
guantity of the CONTRACTING AUTHORITY.

TERM OF CONTRACT.

Art.3. This Contract shall come into effect on the
date it is signed, and its term involves the
completion of all obligations the Parties have taken
underthis Contract, but not exceeding 6 mounts
from the date of contract signing.

Art.4. The time of completion for the activities in
accordance with the Technical Specificationg
Appendix 1.

PRICE, METHOD AND TERMS OF PAYMENT,

Art.5.(1) For providing the activities the
CONTARCTING AUTHORITY shall pay to the
CONTRACTORbased onthe unit prices as per scope
of works, proposed by the CONTRACTOR in his
offer, with the maximum Contract Price BGN is
176 029,17 not including VAT hereinafter referred
to as the Price or the Contract Price.

(2) The total value indicated is not obligatory for the
CONTARCTING AUTHORITY, it is for the sole
purpose of ranking the participants. The assignment
of the volume of activities cannot be envisaged and
therefore will be done during the repair works at
the agreed unit prices.

(3) The Price under Para. 1 includes all costs
incurred by CONTRACTOR in providing the
Activities, inclusive of personnelcosts forpersonnel
involved in the Contract execution, and/or
management staff members who shall be
responsible for contract execution, with the
CONTARCTING AUTHORITY not owing any payment
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3ansalaHeTo Ha KakBUTO U Aa e ApYru PasHOCKM,
HanpaseHu oT U3MbJAHUTENA.

(4) EOVMHUYHMTE UEHU 32 OTAeAHUTE AeNHOCTH,
CBbP3aHW € WM3NbAHEHWETO Ha JeiHocTuTe,
nocoyeHn B LleHOBOTO npepnoxkeHWe Ha
U3MbJ/IHUTENA, ca ¢duKcupaHM 3a BpemeTo Ha
u3nbsHeHWe Ha [orosopa W He nogfeskaT Ha
NPOMAHA OCBEH B CNyYauTe, U3PUYHO YIOBOPEHU B
To3u [lorosBop 1 B CbOTBETCTBUE C pa3nopeabuTe Ha
30I.

Yn.6. BbB3INOKUTENAT 3annawa va U3NMBAHUTENA
LUeHata no TO3M [lorosop, KakTo cnefpa: 4pes
nnawaHna Bb3 OCHOBAa Ha nNpeAacTaBeHun oOT
M3MbAHNUTENA npuemo-npesasaTenHN NPOTOKO U
32 u3BbpleHuTe paboTn U MsgaaeHu dakTypu.

Yn.7.(1) Bcako nnawaHe no Tosu [orosop ce
M3BBLPLIBA Bb3 OCHOBA Ha CNEeAHUTE AOKYMEHTU:

1. npuemo-npeaasateneH NPOTOKOA 3a NpUemaHe
Ha  CboTBeTHaTta  JAeWHOCT, noAanucaH  oT
BB3NOKUTENA 1 USNBAHUTENA, npu CbOTBETHO
cnasBaHe Ha pasnopeabuTe Ha Pasgen ,MpepasaHe
1 npuemaHe Ha u3nbvAHeHUeTo” oT [lorosopa; u

2. daktypa 3a AbnKumata cyma, v3pageHa or
U3MNBAHNTENA n nonyveHa ot Bb3/TIOKNTENA.

(2) Bb3NOKUTENAT ce 3aabnkasa ga M3sbplusa
BCAKO AbAXUMO naawaHe 8 cpok ao 30 (TpuaeceT)
OHW  cnend  nonydvasaHeTo Ha  dakTypa Ha
U3MbAHNTENA, npu cna3saHe Ha ycnoBMATA Mo
an.l

Yn.8.(1) Bcuukun nnawaHua no To3u [dorosop ce
n3sbplBaT B NeBa 4Ype3 6OAHKOB npesog, No
cnepHarta 6aHkoBa cmeTka Ha U3NBAHUTENA:
baHka HaumoHanHa baHKa Ha Mbpuma

IBAN GR 96 0110 1950 0000 1954 7059 634

BIC ETHNGRAA

(2) WUsnubaHuTenaT e anbXeH O3 yBeAomsAsa
nMcmeHo BBL3JTOKUTENA 3a BCUYKKM nocnensallm
fpomeHu B faHHUTe Ha BaHKoBaTa cmeTKa no an. 1
B CPOK OT 3 (TpW) AHW, cyMTaHO OT JaTaTa Ha
npomaHata. B cayd4alt 4ye W3RbAHUTENAT He
ysegomu Bb3NNOXKUTE/A B TO3M CpOK, cumTa ce, ve
nNawaHnATa ca HagleXKHO U3BBPWEHN.

rAPAHUWNA 3A U3NBJHEHUE
Yna.9. lpu nopgnuceaHeto Ha TO3M [oroeop,

U3NBNHUTENAT npeacrasa Ha Bb3NOXKUTENA
rapaHuura 3a usnbaHeHue B paamep Ha 3% (Tpu Ha

for any other costs whatsoever the CONTRACTOR
may have incurred.

(4) The price indicated in Para. 1is fixed. Unit prices
for separate activities related to execution of the
Activities specified in the CONTRACTOR’s Cost
Proposal shall be fixed for the entire Contract
Period and shall not be subject to alterations, apart
from the circumstances explicitly provided for in
this Contract and in compliance with the provisions
of the PPA.

Art.6. The CONTRACTING AUTHORITY shall pay to
the CONTRACTOR the Price under this Contract as
follows: though instalments based on D&A
Certificates for completed works and invoices
submitted by the CONTRACTOR.

Art.7.(1) Each payment under this Contract shall be
carried out based on the following documents:

1. A D&A Certificate for acceptance of the Activities
for the respective activity signed by the
CONTRACTING AUTHORITY and the CONTRACTOR,
in compliance with the provisions of Chapter
Delivery and Acceptance of the execution form of
the Contract; and

2. An invoice forthe amount due forthe respective,
issued by the CONTRACTOR and received by the
CONTRACTING AUTHORITY.

(2) The CONTRACTING AUTHORITY shall make each
due payment within 30 (thirty) days following
receipt of the CONTARCTOR’s invoice, in
compliance with the provisionsunderPara. 1.

Art.8.(1) All payments under this Contract shall be
made in Bulgarian levs (BGN) via a bank transfer in
the CONTRACTOR’s bank account as detailed below:
Bank: National Bank of Greece

IBAN GR 96 0110 1950 0000 1954 7059 634

BIC ETHNGRAA

(2) The CONTRACTOR shall notify the
CONTRACTING AUTHORITY in writing of all
subsequent changes of the bank account details
under Para. 1 within 3 (three) days with effect from
the change taking effect. In the event of the
CONTRACTOR failing to notify the CONTRACTING
AUTHORITY within this period, the payments shall
be considered as duly completed.

PERFORMANCE GUANRANTEE

Art.9. At the time of signing this contract, the
CONTRACTOR shall submit a performance
guarantee, amounting to 3 % /three per cent/ of
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cto) oT CtoHocTTa Ha Jorosopa 6e3 44C, a umeHHo
5281 sneBa ,lapaHumAaTa 3a M3NbAHEHME", KOATO
Chy¥un 3a obesnedvasaHe Ha M3NbAHEHMETO Ha
3agbnKeHusata Ha U3MNbAHUTENA no Jorosopa.

Yn.10.(1) B cayyait Ha “ameHeHMe Ha forosopa
M3BbPLWEHO B CbOTBETCTBME C To3u Jorosop u
NPUAOKMMOTO MNPABO, BKAKOYUTENHO KOraTo
W3MEHEHMETO e CBbP3aHO € MHAEKCUpaHe Ha
LeHata, W3NBbJAHUTENAT ce 3aabnxasa Aa
npeanpueme  Heobxogaumute  OelcTBMA  3a
npueexdaHe Ha [apaHuuWATa 33 M3NbAHEHWE B
CbOTBETCTBUE C M3MEHEHUWTE YCh0BMA Ha [lorosopa, B
CpoK Ao 30 /TpuaeceT/ AHW OT NOANUCBAHETO Ha
AONBAHUTENHO CNOPa3yMeHUeE 33 USMEHEHUETO.

(2) detictenAaTta 3a npusexgaHe Ha MapaHuMATa 3a
M3NbAHEHWE B CbOTBETCTBUE C WM3MEHEeHUTe
ycnosva Ha [floroBopa moraTt Aa BK/AOYBaT, No
usbop Ha U3NBJHUTENA:

1. BHacAHe Ha AONDBAHUTENHA NapWYyHa cyma Mo
f6aHKoBaTa cmeTKa Ha Bb3NIOXKUTENA; u/uau;

2. NpegocTaBAHe Ha AOKYMEHT 33 U3MEHeHWe Ha
nbpBoHa4YanHaTa 6aHKoBa rapaHUMA MAW HOBa
H6aHKOBa rapaHuUMA, NpuW cnasBaHe Ha U3UCKBaHUATA
Ha un.12 ot dorosopa; u/van

3. npepocraBAHe Ha OOKYMEHT 33 U3MeHeHWe Ha
NMbpBOHa4YanHaTa 3acTpaxoBKa nnn HOBa
3aCTpaxoBKa, NPU cnasBaHe Ha W3WCKBAHUATA Ha
Jun.13 ot forosopa.

Yn.11. Korato Kato lapaHUMA 3a U3nbAHEHMe ce
npeacrasA nNapuvyHa cyma, cymara ce BHaca Mo
H6aHKoBaTa cmeTKa Ha Bb3/TIOMUTENA:

SG Ekcnpecbank AL rp.Codpus
IBAN BG35TTBB 9400 1521 0392 96
BICTTBB BG22

Yn.12.(1) Korato KaTo rapaHuua 3a 3anbAHeHue ce
npeactasa 6aHkosa rapaHuua, U3NBAHUTENAT
npeaasa Ha BBb3NOXKUTENA OpPUrMHaNeH
eksemnaAp Ha baHKoBa rapaHuumAa, usfaneHa B8
nonsa Ha BB3NOKUTENA, koato Tpsbea pAa
OTroBapA Ha chegHUTE U3UCKBaAHUA:

1. pa 6vae HesycnosHa M HeoTmeHAema BaHKoOBa
rapaHuua BbB Gopma, NpesiBapuUTEIHO CbrnacyBaHa
¢ BbB3/IOXKUTENA pa cbabpa 33agb/KeHWe Ha
HaHKaTa - rapaHT 4a U3BbPLUM NAaLaHe NPy NbpPeo
nucmeHo uUckaHe ot Bb3/IOXKUTENA, peknapupaly,
ye e Hanuue HeumsnbjHEHME Ha 3a4b/IKeHWe Ha
U3MbAHNTE/IA  wuamM  apyro  OCHoOBaHMe  3a
3afbprKaHe Ha MapaHuuATa 33 M3NbAHEHWE MO TO3U
Jorosop;

2. na 6bAe CbC CPOK Ha BaIMAOHOCT 3a LieSNA CPOoK
Ha aelcTtemne Ha Jorosopa natoc 30 (TpuaeceT) AHU

the total contract value, namely BGN 5281 “the
Performance guarantee” which servesto secure the
execution of the CONTRACTOR's obligations under
the Contract.

Art.10.(1) In the event of an amendment to this
Contract made in compliance with this Contract and
the applicable law, inclusive of when the
amendment is related to indexation of the Price,
the CONTRACTOR shall be obliged to take the
necessary action to bring the Performance
guarantee in conformity to the amended Contract
provisions, within 30 /thirty/ days from signing the
amendmentannex.

(2) The actions for bringing the Performance
guarantee in conformity with the amended
Contract provisions can include at the
CONTRACTOR's discretion:

1. depositing an additional amount of money into
the CONTRACTING AUTHORITY’s bank account;
and/or;

2. submitting a document for amending the original
bank guarantee or a new bank guarantee in
compliance with the requirements of Art.12 of the
Contract; and/or

3. submitting a document for amending the original
insurance or a new insurance in compliance with the
requirements of Art.14 of the Contract.

Art.11. In the event of a sum of money being
presented as a performance guarantee, it shall be
depositedintothe CONTRACTING AUTHORITY’sbank
account:

SG Expressbank, Sofia branch
IBAN BG35TTBB 9400 1521 0392 96
BICBICTTBBBG22

Art.12.(1) When a bank guaranteeis presented as a
performance guarantee, the CONTRACTOR shall
submit to the CONTRACTING AUTHORITY and
original copy of the bank guarantee issued to the
CONTARCTING AUTHORITY which must comply with
the following requirements:

1. it shall be an unconditional and irrevocable bank
guarantee in a form agreed with the CONTRACTING
AUTHORITY beforehand to contain an obligation of
the bank —guarantor to make a payment at the first
written request of the CONTRACTING AUTHORITY,
declaring that there is failure to fulfil an obligation
of the CONTRACTOR or othergrounds fordetaining
the Performance guarantee underthis Contract;

2, it shall be effective for 30 /thirty/ days after
termination of the Contract and if required the
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chefi, npekpatasaHeTo Ha [lorosopa, KaTo npwm
HeobXxoAMMOCT CPOKBT Ha BaAMAHOCT Ha 6aHKoBaTa
rapaHuusa ce yAb/XKaga AU Ce U3aaBa HOBa.

(2) bBaHkoBWTE pasxogn MO OTKPUBAHETO U
noAabp}aHeTo Ha MapaHumMATa 3a U3NbJAHEHUE BbB
dopmata Ha ©OaHKoBa rapaHUMA, KakTo M Mo
yCBOABaHETO Ha (CpeacTBa OT CcTpaHa Ha
Bb3/IOXKUTENA, npu Hanu4MeTo Ha OCHOBaHWe 3a
TOBA, €a 3a cmeTKa Ha U3MBb/IHUTENA.

Yn.13.(1) KoraTo KaTo MapaHuma 3a U3nbaHeHUe ce
npeacrasa 3actpaxoska, N3Mb/IHUTENAT npeaasa
Ha BDB3/IOKUTENA opuruHaneH eKsemnasp Ha
3acTpaxoBaTenHa noavua, M3gageHa B Non3a Ha
Bb3/IOXKUTENNA B KoATO BDBI/IOMUTENAT e
nocoYeH KaTo TPeTo MNOA3BAWO Cce Jauue
(beHeduumep), KoaTo Tpabsa Aa oOTrosapsa Ha
cneHUTE U3UCKBAHUA:

1. pa obe3sneyvyasa U3NbLAHEHWETO Ha To3u [lorosop
ypes noKputue Ha OTroBOPHOCTTA Ha
U3NBIHUTENSA;

2. na 6bvAe cbC CPOK Ha BANMAHOCT 33 LENNA CPOK
Ha geicTeune Ha Jorosopa natoc 30 (Tpuaecet) aHu
cnep npexkpataBaHeTo Ha [orosopa.

(2) Pasxogurte no CKAOYBAHETO Ha
3acTpaxoBaTenHUA OOTOBOP U NOAAbPNKAHETO Ha
BaNUOHOCTTa Ha 3acTpaxoBKaTa 3a W3UCKBaHWUA
CPOK, KakTO W N0 BCAKO u3NnawaHe Ha
3acTpaxoBatesHo obeslWeTeHWe B NOA33 Ha
BBb3NNOXKWUTENA, Nnpy Hanu4MeTo Ha OCHOBaHMWE 3a
ToBa, ca 3a cmeTKa Ha U3NBAHUTENA.

Yn.14.(1) Bb3/TOKUTENAT ocsoboxaaBa
lMapaHuuATa 3a uM3NbAHeHWe B cpoK a0 30
(TpnpeceT) AHWM  cnel NpUKAKOYBaHE  Ha

“3NbAHeHWeTo Ha JloroBopa ¥ OKOHYaTeNHOo
npuemaHe Ha [leiHOCTUTE B NMbJieH pa3smep, ako
NNNcBaT 0CHOBaHMWA 33 3a4bpXKaHeTo OT CTPaHa Ha
Bb3/IOXKUTE/IA Ha KakBaToO U Aa € Cyma MO HeA.

(2) OcBobowgaBaHeTo Ha [apaHuuaTa 3a
U3NbAHEHME Ce U3BBLPLLUBA, KAKTO CNeaBa:

1. KoraTo e BbB dopmaTa Ha NapuyHa cyma — upes
npesexjaHe Ha cymata no GaHKosaTa cmeTKa Ha
N3MBIHNUTENA, nocoveHaB4A.8 0T [loroBopa;

2. Korato e BbB PpopmaTa Ha 6aHKOBA rapaHuUnA —
ypes BpblUAHe Ha HeWHUMA OpPUIMHAN Ha
npeacrasuTen Ha WU3MNbJAHUTENA nnu
YNBAHOMOLLEHO OT HETO INLLE;

3. KoraTo e BbB popmaTa Ha 3acTpaxosKa — upes
BpbLLAHe Ha OpuUrMHana 3acTpaxosarenHata noamua
Ha npeAactasuten  Ha  U3MBAHUTENAA  wmaum
YNMbAHOMOLLEHO OT HETO ULEe

(3) Npu HeobxoaMMOCT, BB BPpBb3Ka € NOETAaNHOTO
ocsobokaasaHe Ha lapaHUMATA 3a U3NbBAHEHMeE,
U3NBAHNUTENAT npepoctasa Ha Bb3/IOKUTESA

validity period of the currency of the bank
guarantee shall be extended or a new bank
guarantee shall be issued.

(2) the bank charges on opening and maintaining the
Performance Guarantee in the form of a bank
guarantee as wellas on expending funds onthe part
of the CONTRACTING AUTHORITY, provided there
are grounds for this, shall be at the CONTRACTOR’s
expense.

Art.13.(1) When an insurance is presented as a
Performance guarantee, the CONTRACTOR shall
submitto the CONTRACTING AUTHORITY an original
copy of the insurance policy issued to the
CONTRACTING  AUTHORITY, in which the
CONTRACTING AUTHORITY is designated as a third
beneficiary party (beneficiary) which must comply
with the following requirements:

1. to secure the execution through covering the
responsibility of the CONTRACTOR

2. to be valid throughout the currency of the
Contract plus 30 (thirty) days after termination of
this contract.

(2) The costs on signing the insurance contract and
maintaining the validity of the insurance for the
required period as well as in every payment of an
insurance compensation to the CONTRACTING
AUTHORITY, in the presence of grounds for this,
shall be at the CONTRACTOR’s expense.

Art.14.(1) The performance guarantee shall be
released by the CONTRACTING AUTHORITY and
returned to the CONTRACTOR not later than 30
days /thirty days/ afterthe term of this contract has
expired , and final acceptance of the activities in
their fullamount, provided there are no grounds for
the detainment on the part of the CONTRACTING
AUTHORITY of any amount whatsoever on the
guarantee.

(2) The performanceguaranteeshallbereleased as
follows:

1. when it is in the form of an amount of money -
through transferring the amount into the
CONTRACTOR's bank account, specified in Art. 8 of
the Contract;

2. when it is in the form of a bank guarantee —
through returning its original to a CONTRACTOR's
representative oran authorizedperson;

3. when it is in the form of insurance - through
returning the original of the insurance policy to a
CONTARCTOR’s representative or an authorized
person

(3) If required, about the gradual release of the
performance guarantee, the CONTRACTOR shall
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OOKYMEHT 33 W3MeHeHWe Ha nbpsBoHayanHaTa
H6aHKoBa rapaHumMsa uam Hoea HaHKOBa rapaHumA,
CbOTBETHO 3aCTPaxoBKa.

(4) MapaHumaTa MAM CbOTBETHATA YacT OT HeA He ce
ocsoboxpasa oT Bb3/IOXUTE/IA, ako B npoueca Ha
n3nbAHeHue Ha [loroBopa e Bb3HUKHaN CNOp Mexay
CTpaHWTe OTHOCHO HEU3MbAHEHME Ha 33AbKE HUATA
Ha W3MBAHUTE/IA n BLNPOCHLT € OTHeceH 3a
pelwasaHe npeg cba. MNpu pelwasaHe Ha cnopa 8
nonsa Ha Bb3/TOXKUTENA Toi moxe ga npucTbnn
KbM yCBOABaHe Ha rapaHuuuTe.

Yn.15. BBb3/IOKUTENAT mMma npaso fa 330bpHKu
CbOTBETHA 4YacT WM fga ce YyAOBAeTBOPU OT
MapaHuuATa 33 M3NbLAHEHUE, KoraTo
U3NBAHUTENAT He M3NBAHM HAKOE OT Herosute
3a4b/KeHna no [lorosopa, KakTo U B Ciydaute Ha
OO, YacTUHHO W 3a6aBeHO U3NbJAHEHWE HA KOETO
U Aa e 3aabnkeHue Ha U3MNMbJAHUTENA, KaTo yceou
Takasa yacT oT lapaHumATa 3a U3NbAHEHNE, KOATO
CbOTBETCTBA HA yrosopeHaTa B [JoroBopa HeycTolka
33 CbOTBETHUA CIyYald Ha HEU3NbAHEHNE,

Yn.16. Bb3NNIOKUTE/IAT uma npaso Aa 334bpreu
lapaHuMATa 3a M3NbAHEHWEe B8 NbAeH pasmep, B
cnegHuTe caydau:

1. npy NBAHO Heu3NbAHEHUE B T.M4., KOrato
DeliHocTUTe He OTroBapAT Ha W3WCKBaAHWMATA Ha
Bb3/IOXKUTENIA, u passanaHe Ha [orosopa oT
cTpaHa Ha Bb3/IOXKUTE/IA HaToBa OCHOBaHuUe;

2. nNpu npeKkpatABaHe Ha AeWHOCTTa Ha
U3MNBAHUTENA wan npu obABABaHETO My B
HEeCbCTOATENTHOCT.

Yn.17. BbB BCEKM cAyyalhi Ha 3agbpiKaHe Ha
MapaHuMATa 33 wusnbaHeHue, BbB3NOKUTENAT
ysegomasa W3NBAHUTENA 3a 3agbpXaHeTo W
HerosoTo ocHoBaHuWe. 3aabpXkaHeTo Ha lapaHumnAaTa
32 M3NbAHEHUE U3LANO UAW YACTUYHO He U34YepnBa
npasataHa Bb3/IOXUTENA aa Tbpcu obesweTeHue
B NO-roNAM pasmep.

Yn.18. Korato Bb3/IOXKUTENIAT ce e yaosnetsopun
oT [lapaHumAaTa 3a wu3NbAHeHWe W [orosopwsbT
npoAvaxasa ga e B8 cuna, U3NBIAHUTENAT ce
3aav/KaBa B cpok go 30 (TpuaeceT) AHW Aa
JONbAHU [apaHuuUATa 3a U3NBAHEHUEe, KaTo BHece
ycBoeHaTa oT Bb3/IOKUTENA cyma no cmeTKaTta Ha
Bb3NOKUTENA wan npepoctaBn AOKYMEHT 3a
W3MeHeHWe Ha NbpBOHaYanHaTa OaHKoBa rapaHuua
uaM  HoBa 6aHKoBa  rapaHuMs, CbOTBETHO
3acTpaxoBKa, TaKa 4Ye BbB BCEKM MOMEHT OT
adevicteneTto Ha Jorosopa pa3mepbT Ha lapaHumnAaTa
3a M3NbAHeHUe aa 6bae B cboTBeTCTBME [OroBopa.

Yn.19. BB3/IOKUTENAT He AbAXu AuxBa 3a
BpeMETO, Npe3KoeTo cpeacTsatanolapaHumaTa 3a
n3NbAHEHUe ca npecroanu npu Hero

submit to the CONTRACTING AUTHORITY a
document for amendment of the original bank
guarantee or a new bank guarantee, respectively
insurance.

(4) The guarantee orthe respectiveof itshall not be
released by the CONTRACTING AUTHORITY if in the
process of the contract execution there was a
litigation between the Parties concerning failure to
fulfil the obligations of the CONTRACTOR and the
matter was taken to court for settlement. Upon
settlingthe litigation in favour of the CONTRACTING
AUTHORITY, they can proceed to tapping the
guarantees.

Art.15. The CONTARCTING AUTHORITY is entitled to
retaining the respective part and to use the
Performance guarantee, in the event of the
CONTRACTOR failing to fulfil an obligation under
the Contract as well as in the events of poor, partial
and delayed execution of any obligation of the
CONTRACTOR, and use such a part of the
Performance guarantee which corresponds to the
agreed contractual penalty for the respective
occurrence of non-fulfillment.

Art.16. The CONTARCTING AUTHORITY is entitled to
detaining the full amount of the Performance
guarantee in the following circumstances:

1. in complete non-fulfillment, inclusive of when the
activities do not comply with the requirements of
the CONTARCTING AUTHORITY and upon cancelling
the Contract on the part of the CONTARCTING
AUTHORITY on this ground;

2. upon terminating the business of the
CONTRACTOR ortheir being declared insolvent.
Art.17. In any case of detaining the Performance
guarantee, the CONTRACTING AUTHORITY shall
notify the CONTRACTOR of the detainmentand the
grounds for it. The full or partial detainment of the
Performance guarantee shallnot cover/exhaust the
rights of the CONTRACTING AUTHORITY to seek
compensationto a greaterextent.

Art.18. When the CONTRACTING AUTHORITY has
been satisfied with the bank guarantee and the
Contract continues to be effective, the
CONTRACTOR shall be obliged to make up the
Performance guarantee within 30 (thirty) days by
depositing the used sum by the CONTRACTING
AUTHORITY into the CONTRACTING AUTHORITY’s
bank account or to present a document for
amendment of the original bank guarantee or a
new bank guarantee, respectively insurance, so that
at any one time of the currency of the Contract the
amount of the Performance guarantee is compliant
with the Contract.

Art.19. The CONTRACTING AUTHORITY shall not
owe an interest payment for the time during which
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3aKOHOCHobpasHo.

MNPABA U 3AAb/IKEHUA HA CTPAHUTE

Yn.20. U36possaHeTo Ha KOHKPETHW npasa M
334b/KeHMA Ha CTpaHuTe B TO3M pasgen oOT
Jorosopa e HeusyepnaTesiHO W He 3acAra
AEeWCTBMETO Ha ApYyru Knaysu oT [loroBopa uau ot
NPUAOKUMMOTO NPaBo, NpeasuKaaLLM npasa n/uau
3a4bN¥KeHUA Ha KOATO U Aa e oT CTpaHuTe.

06w npasa 1 3agbmxeHma Ha U3MbAHUTENA

Yn.21. USNBJAHUTENAT uma npaso:

1. pma noayuyn Bb3HarpakgeHwe B pasmepa,
cpoKoBeTe W MNpU ycnosuAaTa nNo 4Yn.6 — 9 oT
40rosopa;

2. oa wncka M ga nonyyvasa oT Bb3/TOXKWTE/A
HeobXxoaMMOTO CcbaelcTBME 3a U3NbJAHEHWe Ha
3af4bAKeHUATa No To3u [ OoroBop, KakTo U BCUYKU
HeobXxoaMmMKn OOKYMeHTU, MHPOPpMAUMNA U OaHHW,
NPAKO CBBP3aHN UAK Heobxoanumm 3a U3NbaAHEHNE
Ha florosopa;

Yn.22. USNBAHUTENAT ce 3agbnrkasa:

1. ga npepocTtasu/npeaocrasa LeliHocTute M Aa
U3MbAHABA 3aL4b/IKEHUATA c1 No To3n [orosop B
yroBopeHuTe  CPOKOBE W  KayecTBeHo, B
cboTteeTcTBUe ¢ [lorosopa U MNpUNoKeHUATa;

3. ga vHdopmupa cBoeBpemeHHo Bb3/IOKUTENA
33 BCUMYKM MpPeEYKHU, Bb3HMKBAWKM B Xoda Ha
n3nbaHeHMeTo Ha paboTa, Aa NpPeA/ioNM HauuH 3a
OTCTPaHABAHETO UM, KaToO MOXe ga Mnoucka oT
Bb3NOXKUTENA yKaszaHna u/wman cbaeWcTBMe 3a
OTCTPaHABAHETO UM;

4, pa M3NbAHABA BCUUYKM  3aKOHOCBLOOpPasHM
yKasaHua U n3nckeaHuA Ha Bb3/IOKUTENA;

5. pa nasn nosepuTenHa KoHduaeHumanHata
MHPopmaLMA, B CbOTBETCTBME C YFrOBOPEHOTO B
[orosopa;

7. pa yyactea BbB BCMYKM paboTHM cpeluwm,
CBBbP3aHU C U3NBAHEHNETO Ha TO3KW [Jorosop

8. Aa He MpomeHA CbCTaBa Ha NepcoHana, KOUTo
e oTrosapA 3a U3NbjHeHWeTo Ha JeltHocTute, 6e3
npeggapuTesIHO MUCMEHO Cbraacue OT CTPaHa Ha
Bb3/IOKUTENA

O6wu npasa u 3aabaxkeHua Ha Bb3/IOXKUTENA

the funds on the Performance guarantee have
legally remained with them.

RIGHTS AND OBLIGATIONS OF THE PARTIES

Art.20. The specific rights and obligations of the
Parties listed in this chapter of the Contract are not
exhaustive and do not cover the currency of other
clauses of the Contract or the applicable law not,
providing for rights and/or obligations of any one
of the Parties.

General right and obligations of the CONTRACTOR

Art.21. The CONTRACTOR shall have the right:

1. to receive a compensation to the amount, term
and in the conditions under Art.6 — 9 of the
Contract;

2. to demand and obtain from the CONTRACTING
AUTHORITY the required assistance for fulfilling
their obligations under this Contract, as well as all
necessary documents, information and data directly
related to or required for the execution of the
Contract;

Art.22. The CONTRACTOR shall be obliged:

1. to provide the Activities and to fulfill their
obligations under this Contract within the agreed
time frames and to the required standard in
compliance with the Contract and the Appendices;
3. to inform CONTRACTING AUTHORITY in due time
of any impediments arising during the Contract
execution, to propose amethodto eliminate them,
as well as they can ask the CONTRACTING
AUTHORITY for directions and/or assistance for
their elimination;

4. to carry out all legal directions and requirements
of the CONTRACTING AUTHORITY;

5. to keep confidential the confidential information
in compliance with the contract provisions;

7. to participate in all working meetings related to
the execution of this Contract

8. not to make changes in the staff who will be
responsible for the execution of the Activities
without the prior written consent on the part of
the CONTRACTING AUTHORITY

General rights and obligations of the

Y41.23. Bb3NOXKUTENAT uma npaso:

1. na u3nckBa M da noayyasa JleliHocTuTe B

CONTRACTING AUTHORITY

Art.23. The CONTRACTING AUTHORITY shall be
entitled:
1. to require and receive the Activities within the
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YroBoOpeHUA CPOK, KOJIUYECTBO U KauecTBO;
2. A2 KOHTpPOAUpa U3NbAHEHWeTO Ha noetute OT
M3MNb/IHUTENA 3agbnXKeHUA, B T.4. Aa MCKa U Aa
nonyyasa uHdopmauna ot U3Mb/HUTENA npes
uenva Cpok Ha [orosopa, WA ga W3BbBPLUBA
NpoBepKn, Npu HeobXoAMMOCT U Ha MACTOTO Ha
n3nbAHeHWe Ha Jorosopa, Ho 6e3 ¢ ToBa Aa Npeyn
Ha U3NbAHEHUeTO;

3. ha v3nckea, npu HeobxoAMMOCT M NO CBOA
npeueHkKa, ob60CHOBKa ot CTpaHa Ha
M3Mb/IHUTENA Ha  w3roTseHuTe OT  Hero
oT4eTH/[0KNAAN UAKU CbOTBETHA YacT OT TAX;

4. na usncksa ot U3MBJAHUTENA npepaboTsaHe
uan pgopaboTsaHe Ha BCEKM OT MPOTOKOAMUTE 3a
3aBbplieHa paboTa B CbOTBETCTBUE C YTOBOPEHOTO
8 4..28 ot Jorosopa;

5. Aa He npueme HAKOM OT MpoOTOKOAWUTE, B
CbOTBETCTBME C YrOBOPEHOTO B 4A.28 oT lorosopa;

Yn.24. Bb3/IOXUTENAT ce 3agbnKasa:

1. oa npueme W3NBAHEHUETO Ha BCAKA AEWHOCT
KOoraTo OTroBaps Ha 40roBOPEHOTO, N0 peda U npu
ycnoBusaTa Ha To3u Jorosop;

2. pa 3annatm Ha W3NBAHUTENA Uenata 8
pasmepa, No peda 1 NpU yCNoBUATA, NpedBUaeHN B
To3u [lorosop;

3. ga npeaoctaBU M OCUrypuM HOCTbN  Ha
U3NBAHUTENA po uHbopmaumaTa, Heobxoanma
33 M3BbpLBaAHETO Ha feiHocTuTe, nNpeameT Ha
JoroBopa, npu cnassaHe Ha OTHOCUMUTE
W3NUCKBaHUA unm orpaHu4YeHus CbrnacHo
NPUNOKMMOTO NPaBo;

4. pa nasu noseputenHa KoHbuaeHumanHata
WHbOPMALMA, B CbOTBETCTBME C YrOBOPEHOTO B
un.50 ot florosopa;

5. Aa okassa cbaeicteme Ha U3NBJAHNTENA BbB
Bpb3Ka C W3NbAHEHMETO Ha To3u Jorosop,
BK/JOYUTENIHO M 33 OTCTpaHABaHEe Ha Bb3HWMKHaNU
npeykn npen U3nbaHeHUETO Ha florosopa, Korato
U3MB/THUTENAT noucka ToBa;

6. Aa oceoboau npeacraseHata oT U3MBJAHUTENA
MapaHuMA 33 U3NbAHEHWe, CbT1aCcHO Kaays3ute Ha
yn.15 ot Joroeopa;

CneumanHu npasa U 3aabNXKeHUA Ha CTpaHuTe

Yn.25. [eitHocTtuTe no  M3NbAHEHWE  Ha
AoroBopHUTe 3agbaxeHua Ha W3MNbAHUTENA
chefsa na 6bAaT M3BLPLIBAHM Ka4eCTBEHO W B
NbAHO CbOTBETCTBME € NpaBUNaTa 3a TeXHUKa Ha
6e3onacHoct B TEL, KoHTyplrnoban Mapuuya U3ToK 3
N 33gb/KeHUATa, NpousTudawm oT BbarapckoTo
3aKOHOAaTencTso B cdepaTa Ha onasBaHe Ha
OKO/HaTa cpefda U 6e30MacHOCT Ha TpyAa, Kato

agreed time frame, to the agreed amount and
workmanship;

2. to control the execution of the obligations taken
by the CONTRACTOR, inclusive of to require and
receive information from the CONTRACTOR
throughout the entire Contract period, or to carry
out inspections, if required and on the contract
site, without causing obstructions to the execution;
3. to require, if necessary and at their discretion, a
substantiation from the CONTRACTOR of their
reports/accountsor a respective part from them;

4, to require from the CONTRACTOR to re-draft or
supplement any one of the Forms for completion of
the works in compliance with the provisions of
Art.29 of the Contract;

5. to not accept some of the forms in compliance
with the provisions of Art.29 of the Contract;

Art.24. The CONTRACTING AUTHORITY shall be
obliged:

1. to accept the execution of the Activities for each
activity when compliant to the contractual
provisions under the terms and conditions of this
Contract;

2. to pay to the CONTRACTOR the Price to the
amount and in the terms and conditions provided
for in this Contract;

3. to provide and grant access to the CONTRATOR
to the information required for execution of the
Activities, subject to this Contract, in compliance
with the related requirements or limitations in line
with the applicable law;

4. to keep confidential the Confidential information
in compliance with the provisions of Art.51 of the
Contract;

5. to give assistance to the CONTARCTOR about the
execution of the Contract, inclusive of eliminating
any impediments to the execution of the Contract,
whenthe CONTRACTOR requiresit;

6. to release the Performance guarantee provided
by the CONTRACTOR in compliance with the
provisions of Art.15 of the Contract;

Special rights and obligations of the Parties

Art.25. The activities regarding the implementation
of the contract obligations shall be carried out with
sufficient quality and in full compliance with the
safety regulations in TPP ContourGlobal Maritsa
East 3 and the obligations in accordance with the
Bulgarian environmental protection legislation and
health and safety legislation and the specific
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KOHKPETHO 33a4bJ/IXKEHUATAa My B TasW Bpb3Ka ca
cnegHuTe:

1. pa ocbllecTBABa BbB3NOKEHOTO NpPU NBAHO
cnasBaHe Ha Kaay3uTe Ha O0rosopa, KaKTo U Ha
3aKOHOBUTE M3UCKBAHWUA, KOMTO Ca OTHOCUMU KBM
npeameTa Ha  OOroBopa, Ha  npasunaTa,
pasnopenbute u npeanucaHuaTa, U3ZageHU oT
KOMMeTeHTHUTEe OpraHu BbB BCEKU € JUH MOMEHT OT
M3NbJHEHME Ha AOroBOpa, KaKTo M 4a U3NbAHABA
BCUMYKN APYrM YCNOBMA, KOWUTO Ce OTHACAT Kbm
Bb3/IOXKeHWUTEe € AOroBopa AeMHOCTM, KaTo noema
Nb/IHA OTFOBOPHOCT 332 M3NbJAHEHME HA BCUYKK
ropeonuncaHu 3a8bXeHNA;

2. A ocurypy 3a WU3NBAHEHWETO nepcoHan,
Ha3HayeH NO 3aKOHOYCTAaHOBEHUA pes, Aa 3ansalla
Ha CAY)KWUTeAWTE CU BCUMYKM 3ansiatu, TaKcw,
3aCTPaxoBKW WU OCUIYPOBKKW, KOUTO ce M3MUCKBaT OT
3aKoHOAaTenHata ypenba B Tasu chepa, KakTo U oT
NPUNOKUMUTE 3a C/TyHan TPYAOBM CNOPA3yMEHUA;
3. 03 v3BbLPWKU AeWHOCTUTE MNPU cnasBaHe Ha
BCMYKM  npasuna, pasnopegbu ©  3aKOHOBU
W3NCKBAHWA NO TpyaoBaTa besonacHocT;

4., pa ocurypn dupmeHo pabotHo o0bnekno
o603HaueHo ¢ uHuumanu Ha U3MbJHUTENA, 3a aa
6bbvae AcHa  AMYHATa  MAEHTUOMKAUMA  Ha
chyutenute Ha USMbJIHUTENA ot Bb3/TIOXKNTENA
n/MAnTpeTU NMUa;

5. cBoeBpeMeHHO Aa nHpopmmpa Bb3NTOKUTENA
33 8b3NaraHeTo Ha AeNHOCTU Ha
noau3NbAHUTENNTE, aKO ToBa e 33aABeHO OT
U3MbJIHUTENIA npu yyacTueTo My B Npoueaypata
32 Bb3naraHe Ha obuecTBeHata NOpbYKA W
porosopa ro paspewasa. U3MbIHUTENAT cnepsa
ha ysegomm 3a ToBa BDB3/IOKUTE/NIA npean
3ano4yBaHe U3BbPLUBAHETO Ha paboTuTe OT cTpaHa
Ha NOAU3MBIHUTENA.

6. Aa nonbaBaW/MAN NpeaCcTaBA 4OKYMEHTAUMA NO
TexHuka Ha besonacHoct Ha BB3J/IOXKUTE/IA no
M3NCKBAHMATA Ha HacTOAWMA 4Orosop W/uaun B
CbOTBETCTBME C  WM3UCKBAHWUATA Ha  BCUYKM
NPUAOKUMW NpasuAa, pasnopeabu W 3aKOHOBMU
WU3UCKBaHWMA.

7. na npwnara nnaada 3a 6e3onacHoCT W 3apase,

KOraTo ce M3UCKBA NO  3aKOH MAW  OT
Bb3NNOKUTENA,
8. na He n3non3ea AeHocTuTe Ha

HeKBaAUDULMNPAH MU HEYNBIHOMOLLLEH NEePCOHaN.
Tosa cnegga Aa 6bae YCTaHOBEHO NPW HAZNEKHO
ussbpweHa nposepKkaoT Bb3/IOXKUNTENANO Bpeme
Ha M3NbAHEHWETO Ha AeWHOCTUTE MO 40roBopa oT
N3MBAHUTENA.

9. [Aa cnassa NPUAOKUMUTE 3aKOHOBU M3NCKBAHUA
M Tesu, W3NOXKEeHW B HaACTOAWMA OO0roBOP 3a
NoN3BaHETO Ha 3a4b/IKUTENHU NNYHU NpeanasHu
cpencTBa Ha BpemMeHHW OBEeKTU MAU MNOABUNKHMU

obligations in this respect are the following:

1. to carry out the assigned works in full
compliance with the contract clauses and legal
requirements that are applicable to the subject of
the contract, rules and prescriptions of the
competent authorities in each moment of the
execution of the contract as well as to fulfil the
requirements of all other conditions, applicable to
this contract by undertaking full responsibility for
the fulfilment of all obligations specified above;

2. to assure personnel, appointed in accordance
with the applicable legal requirements, to pay to its
personnelall remunerations, taxes, compulsory and
voluntary insurances required by the applicable law
as well as the applicable labour agreements;

3. to performthe activities and execute the supply
in full compliance with all health and safety rules,
regulations and legal requirements;

4. to provide branded work wear to ensure that
the personal identification of its personnel is clear
to the CONTRACTING AUTHORITY and/or third
parties;

5. to inform CONTRACTING AUTHORITY in due
time forassignment of works to sub-CONTRACTORs,
in case the CONTRACTOR has announced this during
the selection phase of the public procurement
procedure and the contract allows it. CONTRACTOR
shall inform CONTRACTING AUTHORITY for such

assignment before the beginning of the
performance of the works by the sub-
CONTRACTOR.

6. to fill out and/or presented to CONTRACTING
AUTHORITY H&S documentation as the present
contract requires and/or in accordance with all
applicable rules, regulations  and  legal
requirements.

7. to apply a health and safety plan as required by
law or by CONTRACTING AUTHORITY.

8. not to use nongualified or unauthorized
personnel. This shall be determined by means of an
inspection duly carried out by the CONTRACTING
AUTHORITY at the time of execution of
CONTRACTOR's activities underthe contract.

9. to satisfy the applicable legal requirements and
the requirements under the present contract for
the use of personal protection equipment on
temporary sites or movable objects, for safety
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obeKkTu 3a paboTa, 3a NpeaynpeanTenHa cucTema
no TBb, npu  ycraHoBaBaHe Ha  pPbYHO
TpaHcnopTUpaHe Ha MmaTepuasn U BbB BCUHKM
apyrv chepu Ha TpyaosaTta besonacHocCT.

Yn.26. HensnbaHe HUETO Ha UBUCKBAHMATA NOYAN.25

we  6bae  ocHoBaHME 33  eAHOCTPaHHO
npeKkpataBaHe Ha Jorosopa oOT cTpaHa Ha
Bb3/TOXKUTENA.

NPEAABAHE U NPUEMAHE HA U3NBAIHEHUETO

Yn.27. [(lpepasaHeTo Ha M3NbJAHEHWETO Ha
JelHocTnTe ce [OKyMeHTUpPa C NPOTOKOA 3a
npuemaHe W npegasaHe, KOMTO ce Mmognwucsa OT
npeacrasutenu Ha Bb3/TOKUTENA 7]
U3Mb/IHUTENIA 8 oBa OpUrMHANHU eK3emnaapa —
no eanH 3a BcAka oT CrpaHute (Mpuemo-
npegasateneH NPOTOKON)

Yn.28.(1) Bb3/IOKUTENAT uma npaso:

1. pa npueme M3NbAHEHMETO, KOraTo OTroBapAa Ha
LOTrOBOPEHOTO;

2. ga noucka npepaboTsaHe 8 onpeaeneH oT Hero
CPOK, KaTo B TaKbB c/yyai npepaboTeaHeTo u/mnu
[ONbABaHETO Ce WM3BbpWBa B YKasaH oOT
Bb3/IOXUTENA cpoK U e U3uano 3a cmeTKa Ha
U3MBAHUTENA. Korato  6baaT  ycTaHOBEHW
HEeCcHOTBETCTBUA HA U3NBAHEHOTO C YrOBOPEHOTO
unu 6vaar KOHCTaTUpaHu HeaoCTaTbuW,
Bb3/IOMKUTENAT moXKe [a oTKaxe npuemaHe Ha
U3NbAHEHUETO 0o OTCTpaHABaHe Ha
HedocTaTbuuTe, KaTo Aage NoAXo4AlW, CPOK 3a
OTCTPaHABAHETO UM 3a cMmeTKa Ha U3MNb/THUTENA,
3. da OTKaxe QO3 fpueme W3NbAHEHWETO npu
CbLLECTBEHU OTK/IOHEHUMA OT [OOroBOPEHOTO B
CNyYali, 4e KOHCTaTUpaHUTE HegocTaTbUM ca OT
TaKOBa ecTecTBO, Ye He MoraTt 4a 6baaT oTcTpaHeHM
B paMKUTe Ha CpOKa 3a usnbaHeHuWe no [lorosopa.

TAPAHUWU 3A KAYECTBO. PEKNTAMALUU

Yn.29. lapaHUMOHHMAT CPOK Ha M3BbpLIEHUTE
PEMOHTHM paboTu, npegmeT Ha HacToAWMA
forosop, e 12 /ppaHageceT/ meceua CbraacHo
TexHuvecka odpepta Ha U3NDBAHUTENAT, cuuTaHo
OT AaTaTa Ha yCnewHo U3BbpLUEHU N NpoBeaeHn 72
4yacoBM Npobu Npu eKcnNoaTaLMOHHMN YCA0BHA.

Yn.30. BB3INOKUTENAT e  pnbKeH  npwm
yCTaHOBABaHe Ha HEeCbOTBETCTBUA n/vnn
HeAoCTaTbUM B KayecTBOTO Aa CBUKA KOMMUCUA, B
KOATO Aa y4acTBa npeacrasuten Ha U3Mb/IHUTE/IA,
a ako U3MNb/IHUTENAT He u3npatn npeacrasuTen,
MNPOTOKOJ OT YCTaHOBEHOTO CE CbCTasA U U3Npawa

warning system, upon establishing of a manual
material transportation and in all other aspects of
safety.

Art.26. Failure to comply with the requirements
under art.25 shall be a ground for unilateral
termination of the contract by CONTRACTING
AUTHORITY.

HANDOVERAND ACCEPTANCE OF THE EXECUTION

Art.27. The handover of the execution of Service for
each separate period shall be documented under
cover of a Delivery and Acceptance Certificate
signed by representatives of the CONTRACTING
AUTHORITY and the CONTRACTOR in two original
copies - a copy for each one of the Parties (D&A
Certificate)

Art.28.(1) The CONTRACTING AUTHORITY shallhave
theright:

1. to accept the execution if it complies with the
agreed contractual terms;

2. to require re-draftting within a period they have
specified in which case the re-drafting and/or
supplementing shall be carried out in a period
specified by the and shall be entirely at the
CONTRACTOR's expense. In the event of finding
discrepancies between the executed worksand the
agreed works or any flaws are detected, the
CONTRACTING AUTHORITY canrefuse toacceptthe
execution until the flaws have been rectified, by
giving a suitable deadline for their rectification at
the CONTRACTOR's expense;

3. to refuse to accept the execution in the event of
significant deviations from the agreed conditions,
provided the identified flaws are of such a nature
that they cannot be rectified within the execution
period underthe Contract.

WARRANTY PERIOD. CLAIMS

Art.29. The warranty period of the repaired
activities  subject to this contract shall be 12
(twelve) according the technical offer from
CONTRACTOR valid from the date of successful 72
hour tests in operations conditions.

Art.30. Upon establishing a discrepancy in the
qualities and/or deficiencies in the quality of the
works, the CONTRACTING AUTHORITY shallsetup a
committee including a representative from the
CONTRACTOR, and in case the CONTRACTOR does
not send a representative, a protocol from the
findings shall be signed in the presence of a

Tp. 10 01 22




Ha U3MBJHNUTENA.

Yn.31. MNpu Hanuume Ha ABHM HeJoOCTaTbUWU WU
aedeKkT Ha U3NBJAHEHUTE PEMOHTHW AeHHOCTH,
KOUTO He CbOTBETCTBAT Ha TexHM4YecKarta
cneundukauma, BBINOKUTENAT uma npaso da
WCKa OTCTPaHABaHe Ha HeJoCTaTbuuTe U AebeKTuTe
3a cmeTKa Ha U3IMTbAHUTENA.

Yn.32. Bb3NOKUTENAT we nubopmupa nucmeHo
M3NBAHUTENA 33 BCMYKM NOBPean U AedeKTy,
NPOABWAN Cce Npe3 rapaHUMOHHMA CPOK. Bcuukn
pasxo4u, CBbp3aHM C OTCTPaHABaHETO Ha
dedeKTUTe No Bpeme Ha rapaHLUMOHHUA CPOK e
6baar 3a cmeTKa Ha U3MB/IHUTENA.

Yn.33. U3NBAHUTENAT cnepBa p[a oOTCTpaHu
Bb3HUKHaNWTe aedeKTM WAW ga pemMoHTUpa
nospeauTe B cpok 20 30 KaneHaapPHU AHW CHUTAHO
OT AaTaTa Ha yseAOMAeHUEeTo.

Yn.34. AKo cnep Kato WMsnbaHuTenat 6bae
yBeOOMEH, He OTCTpaHu AedeKkTa/TUTe B pasymeH
CPOK, Bb3nouTenaT uma npaso Aa npegnpueme
HeobxoaMmUTE [OEWCTBMA 3a OTCTpaHABaHe Ha
aedeKTa/TUTe KaTo PUCKBT W pasxoauTe ca 3a
cmeTKa Ha UsnbaHuTens, 6e3 ToBa 4a Npeyun Ha
Bb3/IOXKUTENA pa Topcv npaBaTa cM MO TO3M
forosop. B 103K caydar BBINNOKUTENAT mma
NpPaBo Ha HeycToWKa 3a 3abaBa cbrnacHo 4n.36 ot
HacToAWWMA horoeop 3a nepuosa 3a
oTCcTpaHABaHeTO Ha gedeKTa oT Bb3/IOXKUTENA.

Yn.35. TapaHUMOHHUAT CPOK ce yAbaxasa ¢
BpeEMETO 33 OTCTpaHABaHe Ha Ae(deKTU No BUHA Ha
U3MbJIHUTEANA.

CAHKLUU NPU HEU3MBAHEHUE

Yn.36 [lpn npocpouBaHe M3NBAHEHMETO Ha
3a4b/KeHUATa no To3n Jlorosop ce CbCTasA
Mpotokon Ne 9 — ,lpOTOKOA 3a KOHcTaTUpaHW
paznuuua” UIMBJAHUTENAT gbnxu HeycToliKa B
pasamep Ha 2 % /aBa npoueHTta/ ot LUeHaTa 33
cboTBeTHaTa AeiHOCT/3aaaqa 3a BCceKu AieH 3abasa,
Ho He noseye oT 20 % /ABajeceT Ha cto/ oT
CTOMHOCTTa Ha Aorosopa.

Yn.37. Tlpn KOHCTaTUPaHO /OWO WAU AOPYFO
HETOYHO WAWU YACTUYHO M3MbAHEHWEe Ha oTAe/Ha
AeWHOCT AU NPU OTKNOHEHWE OT U3UCKBaAHWUATA Ha
Bb3/IOKUTENA, nocodyeHn B TexHU4YecKaTa
cneundurauma, BB3NIOKUTENAT uma npaso ga
noucka ot U3MBAHUATENA aa n3nbAHM U3LANO U
KayecTBEHO CbOTBeTHaTa gelHocT 6e3 Aa AbaXu
OONBbAHUTENHO Bb3HarpaxaeHue satosa. B cayyald,
ye M MOBTOPHOTO MW3NbJAHEHWE Ha ycayrata e
HeKadyecteeHo, BbL3/IOKUTENAT vma npaso 4a

commodities inspection and conformity assessment
agent.

Art.31. Upon delivery of damaged activities as well
as in the presence of obvious deficiencies and
defects of activities not conforming to technical
specifications, the CONTRACTING AUTHORITY has
the right to require removal of deficiencies and
defects atthe expense of CONTRACTOR.

Art.32. The CONTRACTING AUTHORITY shall notify
in writing the CONTRACTOR about all the defects
and failures occurring during the warranty period.
All costs associated with remedying the defects
during the warranty period shall be at the expense
of the CONTRACTOR.

Art.33. The CONTRACTOR shall remove any defects
or repair the damage within 30 calendar days from
the date of the notification.

Art.34. Casein case Contractor, after it has received
a defect claim, fail to remedy the defect/s in
reasonable time, Contracting Authority shall have
the right to undertake the necessary actions to
remedy the defect/sand therisk and costs of these
actions shall be at the expense of Contractor,
however these actions shall not limit or preclude
Contracting Authority from exercise of the remedies
available to Contracting Authority under the
present contract. In this case Contracting Authority
shall receive liquidated damages for delay as per Art
36 thereof forthe period of defect remediation.
Art.35. The warranty period shall be prolonged with
the time necessary to remedy defects, which the
Contractor is responsible for.

PENALTIES IN CASE OF DEFAULT

Art.36. In the event of late fulfilment of the
assigned works will be created the Protocol Form
No 9 for inconsistencies is drafted, the
CONTRACTOR shall pay a penalty of 2 % (two
percent) of the Price forthe corresponding activity /
task for each day of delay but no more than 20%
(twenty percent) of the Contract Price.

Art.37. In the event of a poor workmanship,
inaccurate or partial execution of a specifictask or a
deviation from the requirements of the
CONTRACTING AUTHORITY specified in the
Technical Specification, the CONTRACTING
AUTHORITY may ask the CONTRACTOR to redo
completely and in superior quality the concerned
activity without having to pay extra compensation
for this. If the repeated execution of the Service is
of inferior guality, the CONTRACTING AUTHORITY
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3a4bpXKU  rapaHumATa
npeKpaTtu gorosopa.
Yn.38. Mpu passanaHe Ha Jorosopa nopaau
BMHOBHO HeW3MbAHEHWE Ha HAKoA oT CTpaHuTe,
BMHOBHaTa CTpaHa abAXKKM HeycToMKa B pa3smep Ha
10% (aecetHa cTo oT CTOMHOCTTa Ha [orosopa.)
Yn.39. Bb3NOKUTENAT uma npaso Aa YAbPXKK
BCAKA Ab/MMA No To3M [oroBOp HeycToMKa Ypes
3agbpKaHe Ha cyma ot lfapaHuMATa 33 M3NbAHEHME,
KaTo yeegomu nucmeHo U3Mb/THUTE/IA 3a Toea.
Yn.40. MnawaHeTo Ha HeycTONKUTE, YTOBOPEHU B
To3n [orosop, He orpaHu4asa npaBoOTO Ha
usnpasHata CTpaHa 43 TbpcK peanHo U3nbjiHeHUe
n/mnn obesweTeHMe 3a MNOHECEHW Bpean W
NponycHaTW MOA3M B MNO-rOJIAM pasmep, CbrAacHo
NPUAOXKUMOTO NPaso.

Yndl. B cayyalh Ha 4YaCTUMHO WAW  NBAHO
HEU3MbAHEHWE Ha  BbL3NOXKEHUTEe  AeNHOCTH
CbrnacHo ,PerncTbp Ha AeWHOCTUTE MO OCHOBHA
nogaapwkka“; ,JedekToBaHn Koaudectsa” ce
cberaBa  [potokon Ne 9 - [lpoTokon 3a
KOHCTaTUpaHW pasnudusa” KaTo B TO3WM CAydai
Bb3n10XUTENAT Hanara caHkuuAa 8 pasmep 20% ot
CTOWHOCTTa Ha Jorosopa.

Yn.42. [pu HapywasaHe OT CcTpaHa Ha
U3MBJAHUTENIA Ha 3akoHOBUTE W3NCKBAHUA 3a
TpyaosaTa 6€30NacHOCT, KaKTO U Te3U, NOCOYEHU B
HacTtoawma aorosop BB3ITOXKUTENAT uma npaso
Oa TNpeycTaHOBM BPEeMEHHO WM3BbLPLIBAHETO Ha
BcAKakeu aeictena ot U3MBAHWUTENA, kato
BpemeTpaeHeTO 3aBUCM OT CEPUO3HOCTTa Ha
HapyweHueTo. Cnep npoBepka u opobpeHune Ha
npeonoxeHua ot cTpaHa Ha WU3MNBAHUTENA
KopekTtuseH nsaH Bb3/IOXKUTENAT vuma npaso aa
NO3BO/AN, CbOTBETHO Aa 3abpaHuW Bb3CTaHOBABAHE
Ha M3BbPLIBaAHETO Ha AeiHocTuTe. BpemeTo Ha
npeycraHosaBaHe Ha AeWHOCTUTE He BOAM 40
yObAXKaBaHe Ha CpoKa 3a W3NbAHeHWe Ha
porosopa. B To3m cayyain BB3NNOKUTENAT mma
npaso Aa noucka ot U3MbAHUTENA poa opranusmpa
N NpoBefe AONBAHWTENAEH Kypc 3a obyyeHue Ha
aHraXupaHma ¢ U3NbAHEHWETO Ha JAorosopa
nepcoHan no BbnpocuTe Ha TpyaosaTa 6e3onacHocT
U C NPOABMKUTEAHOCT HE NO-MaNKo oT 16 4.

33 wu3NbAHEHUe WU Oa

Yn.43. Mpr HanmMume Ha OCHOBAHMUATA, NOCOYEHU B
4n.35 Bb3/IOXKUTENAT ocseH ¢ NpaBoTo Aa NOMCKA
npeycTtaHOBABaHE HA M3NbAHEHWETO, ONUCaHO B
cblata pasnopenba, MMa NpaBo Aa 3a4b/XKK
MU3MBb/IHWTENA pa noanuwe NPOTOKON  3a
HapylweHWe u aa 3annatv Ha Bb3/IOXUTENA rnoba
cbrnacHo CnopasymuTenHua npoTokon no Th,
nognucaH Mmexay CcTpaHuTe, npeacrasnAsaly,
MpunoxeHue 1 KbM HACTOALLMNA 4OFOBOP.

shall be entitled to retaining the Performance
Guarantee and terminate the Contract

Art.38. Upon termination of the Contract due to the
fault of either Party, the Party in default shall pay a
penalty of 10% (ten percent) of the Contract Value.

Art.39. The CONTRACTING AUTHORITY shall be
entitled to deducting every default due on this
Contract through retaining an amount from the
Performance Guarantee by notifying the
CONTRACTOR of it in writing.

Art.40. Payment of defaults as agreed in this
Contract shall not limit the right of the non-
defaulting party to seek real execution and/or
compensation forincurred damages and lost profits
in a greateramountin line with the applicable law.

Art.41. In case of partial or complete failure of the
assigned activities under 'Register of activities
major maintenance "; " Defective quantities "shall
be established Protocol N 9 -" Protocol identified
differences "in which case the assignor shall charge
a penalty 20% of the value of contract.

Art.42. In the event of the CONTRACTOR breaching
the legal occupational health and safety
requirements as wellas the requirements stipulated
in this Contract, the CONTRACTING AUTHORITY
shall be entitled to temporarily suspend the
execution of any activities whatsoever on the part
of the CONTRACTOR, with the duration of the
suspension depending on the severity of the
breach. Following review and approval of the
corrective plan proposed by the CONTRACTOR, the
CONTRACTING AUTHORITY shall be entitled to
allow, respectively prohibit the activities to be
resumed. The period of the suspension shall not
bring about any extension of the contract period. In
this case the CONTRACTING AUTHORITY has the
right to demand from the CONTARCTOR to make
arrangements for and conduct an additional
training course of the staff engaged under the
Contract on the issues of occupational health and
safety with a duration not less than 16 hours.

Art.43. Provision of the grounds stipulated in Art.35
the CONTRACTING AUTHORITY, apart from the right
to require suspension of the execution, described in
the same provision, shall have the right to obligate
the CONTRACTOR to sign an offence form and pay
to the CONTRACTING AUTHORITY a penalty in
accordance with the H&S Memorandum of
Understanding, signed between the parties and
constituting Appendix No 1to this contract.
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MPEKPATABAHE HA OrOBOPA

Yn.44.(1) Toan Norosop ce npeKkparasa:

1. ¢ n3aTnyaHe Ha Cpoka Ha [lorosopa

2. C U3NbAHEHUETO Ha BCUYKM 334bMANKEHUA Ha
CtpaHuTe no Hero;

3. NpM HacTbnNBaHe Ha nNbAHAa O0b6EKTUBHA
HEBL3MOXHOCT 33 WU3NbAHEHWE, 33 KOeTo
obcroATencTeo 3acerHatata CTpaHa e AnbXKHa Aa
yBegomu apyrata CTpaHa 8 CpoK 4o 7 (cegem) AHM
OT HacTbMNBaHe Ha HEBbH3MOXKHOCTTA M Aa NpeacTasm
OOKa3aTeNcTBa;

4. Npu npekpaTtABaHe Ha OPUAUYECKO AuLe —
CrpaHa no forosopa 6e3 npaBonpMemcTBo, NoO
CMUCB/Ia Ha 3aKOHOAATe/ICTBOTO HAa Abp’KaBara, B
KOATO CbOTBETHOTO /1ULLE € YCTAHOBEHO;

5. npu ycnosmatra no 4n.5 an.l, T1.3 oT
3neodprPonaprch.

(2) OoroBopbT Moe Aa 6bae NpeKpaTeH:

1. no B3auMMHO cbrracMe Ha CTpaHuTe,
u3paseHo 8 NUcmeHa dopma;

2. korato 3a U3NbJ/IHUTENA 6bae oTKpuTO
nNpou3BoACTBO no HeCbCTOATENHOCT nnu

JIMKBUZALMA — NO UCKaHe Ha BCAKa oT CTpaHuTe.
Yn.45.(1) Bcaka or CTpaHuTe moske ga passanu
DdoroBopa npuM BMHOBHO HeU3NbAHEHWE Ha
CbLECTBEHO 3a4b/DKEHWE Ha gpyraTta cTpaHa no
Jorosopa, npu ycnosuATa M C Nocneauuute
CbrAacHo 4n.87 u cn. oT 3aKOHa 3a 3a4b/IPKEHMATA U
Jorosopute, upe3 oTnNpasAHe Ha [MUCMEHO
npegynpexaeHue oT u3npasHata CTpaHa Ao
HeusnpasHaTau onpeaeiaHe HA NOAXOAALL CPOK 3a
uanbaHeHne. PasBanAHe Ha [orosopa He ce
DONYCKa, Korato HeusnbAHeHata 4acT oT
3a4b/KeHUeTO e Hes3HaduTeNHa C ornep Ha
MHTepeca Ha nsnpasHaTa CTpaHa.

(2) 3a uennte Ha To3M [Lorosop, CTpaHuTe e
CYMTaT 33 BUHOBHO HEM3NbAHEHWE Ha CbLLECTBEHO
3agbnkeHue Ha U3MBAHUTE/IA Bceku oT chegHute
caydyaum:

1. korato MW3MbBJIHUTENAT He e 3ano4Han
M3MbAHEHUETO Ha [ eMHOCTUTE B CPOK A0 5 AHW,
cymTaHo oT [laTaTta Ha BAM3aHe B cUNa;

2. USMBJ/IHUTENAT e npeKpaTua U3NbAHEHUETO Ha
JeiHoctuTe 3a noseye o1 10 aHuK;

3. MU3MNBAHUTENAT e pgonycHan CblUECTBEHO
OTKNOHEeHMUe OT YcNoBuATa 3a M3MbAHEHWE Ha
nopbukata / TexHuuyeckata cneunbuxkauma u
TexHUYeCKoTO NpeanoKeHUe.

(3) BLb3/IOXKUTENAT moxke Aa passanu Jorosopa
camo ¢ nucmeHo ysegomneHue ao U3NbAHUTENA
n 6es ga My fgage JOONBAHUTENEH CPOK 3a
M3NBAHEHUE, aKo nopagu 3abaBa Ha
U3MNBIHUTENA To e cTaHano 6e3none3Ho UK aKko
3agbnKeHUETo e TpAbBano Aa ce U3NbAHU

CONTRACT TERMINATION

Art.44.(1) This Contract terminates:

1. upon expiry of the Contact Period;

2. upon fulfilment of all obligations of the Parties to
it;

3. Upon the occurrence of a force majeure event
rendering Contract execution impracticable, for
which circumstance the affected Party shall notify
the other Party within 7 (seven) days from the
occurrence of such impracticability and provide
evidence thereof;

4. Upon termination of a legal entity that is a Party
to the Contract without succession as defined by
the law of the country in which the entity has been
established;

5. Under the provisions of Art. 5 para. 1 (3) of the
Rulesfor applying the relevant laws

(2) The Contract may terminate

1. By mutual consent of the Parties expressed
in writing;
2. In case of insolvency or liquidation

proceedings initiated against the CONTRACTOR - at
therequest of either Party

Art.45.(1) Either Party may terminate the Contract
if the other Party fails to fulfill any of its substantial
obligations, subject to the conditions and
consequences under Art. 87 of the Obligations and
Contracts Act, whereby the non-defaulting Party
shall send a written notice to the defaulting Party
and seta time frame for termination. Cancellation is
not allowed if the unexecuted part of an obligation
is insignificant so that the interest of the non-
defaulting Party be protected.

(2) For the purposes of this Contract, the Parties
shall deem as a failure to fulfil a substantial
obligation any of the following cases

1. If the CONTRACTOR has not started
implementation of the Activities within 5 (five) days
as fromthe Effective Date:

2. The CONTRACTOR has suspended the execution
of the Activities for more than 10 (ten) days

3. The CONTRACTOR has made a significant
deviation from the Contract Execution Condition,
the Technical Specification and the Technical
Proposal.

(3) The CONTRACTING AUTHORITY may terminate
the Contract solely by written notice to the
CONTRACTOR without providing any additional time
for executionif, due to delay of the CONTRACTOR it
has become useless or if the obligation has had to
be fulfilled within the agreed time.
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HenpemeHHO BYroBOPeHOTO Bpeme.
Yn.46. BB3/IOXKUTENAT npekpatasa [orosopa 8
cnyyaute no un. 118, an.l or 300N, 6e3 ga AbaKM
obeswereHune Ha U3Mb/IHUTENA 3a npeTbpneHu ot
npekparaBaHeTo Ha [orosopa Bpegu, ocBeH aKo
npekpaTasaHeToO € Ha ocHoBaHuWe 4n.118, an.1, 1.1
ot 30N

Yn.47. BbB BCMUKM CAyyYaun Ha npeKpaTAsaHe Ha
Jorosopa, ocBeH nNpu npekparABaHe Ha
lopuamyecko nuvue — CrtpaHa no [Aorosopa 6es
npasonpueMcTBO:

1. Bb3IOKUTENAT n U3NBAHUTENAT cberasar
KOHCTaTUBEH MNPOTOKO/ 33 M3BbpPUWIEHaTa KbM
MOMEHTa Ha npekpaTtABaHe paboTa M pasmepa Ha
€BEeHTYaNHO Ob/KUMUTE NAaWAHUA; U

2. UINDBNHUTENAT ce 3apbnKaga:

a) J4a npeyctaHOBM NpenoCcTaBAHETO  Ha
[eliHocTuUTe, ¢ U3KAKOYEHWe Ha Takusa AeUHOCTH,
KaKBUTO MOXe Aa 6baaT HeobXxoaMMM U NOUCKAHU
oT Bb3J/IOKWUTENA,

6) fna npegmage Ha BDB3/TOXKUTENA BCUMYKM
oT4yeTw/paspaboTku/ooKNaamn, U3roTBEHWU OTHETO B
usnvaHeHne Ha [Jorosopa A0 gaTata Ha
npeKpaTaABaHeTo; 1

B) Aa BbpHe Ha Bb3/NNOMUTE/IA BCUYKU AOKYMEHTHU
W maTepuanu, KOUTO ca coBCTBEHOCT Ha
Bb3/IOKUTENA u ca 6uau npepoctaBeHU Ha
U3MBAHATENA BbBB Bpb3Ka C nNpeameTa Ha
Jorosopa.

ObLW U PA3NOPEABU

JednHUpaH NOHATUA U TbAKYBaHe

Yn.48.(1) OcseH ako ca gedpuHUpaHU U3PUHHO NO
OpYr Ha4WH B TO3M [JoroBop, N3N0N3BaHUTE B HETO
NOHATMA MMaT 3HadeHuneTo, pAageHo um B 30T,
CbOTBETHO B neranHute  gedumHuumm B
JonbaHutenHute pasnopeabu Ha 30M uau, ako
HAMA TaKMBa 3a HAKOW NOHATMA — cnopeg,
3Ha4YeHWeTO, KOeTO MM ce NMpuaasBa B OCHOBHUTe
pa3nopeabumHa 300N,

(2) MNpu npotuBopeune mexgy PasAUYHU
pasnopeabu WAM YCA0BMA, CbAbPMHKAWM Ce B
Jorosopa 1 MNpunoxeHuATa, ce npuaarat cnegHuTe
npasuna:

1. cneunanHuTe pasnopenbu umat NpPeaMMCTBO
npeg obwmrte pasnopenbu;

2. pasnopenbute Ha [punoxkeHuAaTa umat
npeanmcTBo Npes pasnopeabute Ha Jorosopa

CnassaHe Ha NPUNOKUMU HOPMK
Yn.49. fpu wm3nvaHeHneto Ha [orosopa,
U3MNBAHNTENAT e anbKeH aAa cna3sa BCUYKM

Art.46. The CONTRACTING AUTHORITY shall
terminate the Contract in the cases of Art. 118,
para. 1 of the PPA, without any compensation for
damages inflicted to the CONTRACTOR due to such
termination unless the termination is under Art.
118, para. 1 (1) of the PPA.

Art.47. |n all cases of Contract Termination, except
for termination of a legal entity that is a Party to the
Contract and with no succession:

1. The CONTRACTING AUTHORITY and the
CONTRACTOR shall draw up a completion certificate
for the works completed as of the time of
termination and the amount of any payments due;
and

2. The CONTRACTOR shall be obliged to:

a) To suspend the provision of Activities, except for
such activities as may be necessary and requested
by the CONTRACTING AUTHORITY;

b) to hand over to the CONTRACTING AUTHORITY
all reports/ designs / statements it has prepared
related to the execution of the Contract by the date
of termination; and

c) To return to the CONTRACTING AUTHORITY all
documents and materials that are owned by the
CONTRACTING AUTHORITY and have been provided
to the CONTRACTOR in connection with the subject
matter of the Contract

GENERAL PROVISIONS

Defined terms and construal

Art.48.(1) Unless expressly defined otherwise in this
Contract, the terms used therein shall have the
meaning givento themin the PPA, respectively, the
legal definitions in the Additional provisions of PPA
or, if there are missing definitions of anyterms - the
meaning, given to them in the provisions of the
Public ProcurementAct.

(2) In case of contradiction between the various
provisions and conditions contained in the Contract
and its Appendixes, the following rules shall apply:
1. Specific provisions shall prevail over general
provisions;

2. The provisions of Appendices shall take
precedence over the provisions of the Contract

Compliance with applicable regulations
Art.49. In implementing the Contract, the
CONTRACTOR shall observe all applicable laws,
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NPUNOKUMKU HOPMATUBHW aKToBe, pasnopeabu,
CTaHOAPTK W APYIY  M3UCKBAHUA, CBbLP3aHU €
npeameTa Ha [lorosopa, M B YaCTHOCT, BCUYKU
NPWAOXUMK MpaBuia U WM3UCKBAHUA, CBbP3aHU C
onasBaHe Ha OKoMHaTa cpeda, COLUMANHOTO M

TPYAOBOTO MPaBo, MNPUIOKUMU  KONEKTUBHM
crnopasymeHus n/man pasnopeabu Ha
MeXAYHapOOHOTO  eKOMOMMYHO, COLMAaNHO U

TpyAnoso npaso, cbraacHo MpunoxeHue No 10 kbm
yn.115 ot 30M.

KoHduaeHumanHocr

Yn.50.(1) Bcaka oT CTpaHuTe no To3u [dorosop ce
334bMKaBa fda Masu B NOBEPUTENHOCT U aa He
paskpuBa WAKM pasnpocTpaHaBa WMHPOpmauus 3a
Apyrata CtpaHa, cTaHana M M3BeCTHa NpW UAKU Mo
nosoA, U3NbAHEHNETO Ha [orosopa
»,KoHbnaeHUManHa MHpopMaLmna”“.
KoHbuaeHunanHa uHpopmauma BKAtoYsa, 6e3 aa
ce orpaHuyaBa [0: OBCTOATEANCTBA, CBbP3aHW C
TbProBCcKaTa JeWHOCT, TeXHWYEeckutTe mnpouecw,
NPOEKTU Wau duHaHCKM Ha CTPaHUTE, KaKTO U HOY-
xay, v3obpeTeHMA, NonesHn MoOean UAU Apyru
npasa oOT nogobeH xapakrep, CBbp3aHU C
usnbaHeHneTo Ha Jorosopa. He ce cmATa 3a
KOHbUAeHUMaNHa WHbOpPMaUUAT], Kacaew_a
HaUMEeHOBaHWMETO Ha  U3NBAHEHUA  MPOEKT,
CTOMHOCTTa U NpeameTa Ha To3u [orosop, ¢ ornes
6baewo nososasaHe Ha NPUAO6UT npodecnoHaneH
onut ot U3NBJHUTENA.

KoHbunaeHumanHa nHbopmaumns srntousa, 6e3 aa
ce OrpaHW4aBa [0: BcAKakBa  QUHAHCOBa,
TbProBCKa, TEXHWYECKA WAKW apyra uHdopmauma,
aHaNuU3M, CbCTAaBEHU MaTepuanu, uscreasaHus,
DOKYMEHTU WAWM ApYrM MaTepuanu, CBbP3aHU C
6usHeca, ynpaBneHMeTo AN e MHOCTTa Ha ApyraTa
CTpaHa, OT KaKBOTO M 4a € eCTeCcTBO WU B KaKBaTo
n ga e dopma, BKAOYUTENHO, GUHAHCOBU W
onepaTtuBHU pesynTaTu, Nasapu, HacTOAWM WU
NOTEeHUWANHWU KANEHTU, COBCTBEHOCT, METoAMU Ha
pabota, nepcoHan, [OOroBOPU, aHFAKUMEHTH,
NpasHU BBNPOCU WU  CTPAaTerMu, MPOAYKTH,
NPoUecH, CBbp3aHU € AOKYMEHTaUMA, YepTexku,
cneundukalmm, anarpamm, nnaHose,
yBeAOMAEHUA, AaHHU, 0Bpa3un, MoLENN, MOCTPH,
codtyep, copTyepHU NMPUNOKEHUA, KOMMIOTHPHU
YCTPOMCTBA UKW ApYTM MaTEPUANU WK 3anncy Uau
apyra nHdopmaumsa, He3aBUCMMO Aanu B NUCMEH
WAN YCTEH BUA, MAN CbAbPMKALLA ce Ha KOMNIOTbPEH
OUCK UNN APYTO YCTPOIACTBO.

(2) C n3kntoueHue Ha cnydyauTe, nocoueHn Ban.3 Ha
TO3n uneH, KoHduaeHUManHa UHOOPMALUA MOXKE
Aa 6bae paskpusaHa camo cnef npeasapuTesHo
nucmeHo oaobpeHue ot gpyrata CTpaHa, KaTo TOBa

regulations, standards and other requirements
related to the subject matter of the Contract and all
applicable rules and requirements relating to the
environmental, social and labour law, applicable
collective agreements and/or provisions of the
international environmental, social and labour law
in accordance with Appendix 10 attached to Art.
115 of the PPA.

Confidentiality

Art.50.{1) Each one of the Parties to this Contract
shall be obliged to keep confidential and not
disclose or disseminate information aboutthe other
Party which has become known to them in the
course of or on occasion of the Contract execution

»,Confidential Information”. Confidential
information includes but is not limited to:
circumstances related to business activities,

technical processes, projects or finances of the
Parties as well as know-how, inventions, useful
models or other rights of similar nature, related to
the execution of the Contract. Information
concerning the name of the completed project, the
Contract Value and Subject Matter of this Contract
shall not be deemed confidential, in view of any
future reference to acquired professional
experience by the CONTRACTOR.

Confidential information shall mean any
information or data including but not limited to: any
kind of financial, commercial, technical or other
information, analyses, materials, researches,
documents or other materials related to the
business, management or the activity of the other
Party, of whatever nature or in whatever form,
including financial and operating results, markets,
present and prospective clients, ownership, work
methods, personnel, contracts, engagements, legal
issues or strategies, products, documentation
related processes, drawings, specifications,
diagrams, plans, notices, data, specimen, models,
software, software applications, computer devices
or other materials or records or other information,
irrespective of whether in a written or verbal form
or contained on a computer hard disc or another
device.

{2) Save for the cases, specified in Para. 3 of this
article, the confidential information can be
disclosed solely with the prior written approval of
the other Party, which consent cannot be refused
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cbraacme  He 6bae  oOTKasaHo
6e3npuymnHHO.

(3) He ce cuvTa 33 HapylweHMe Ha 3a4b/IKEHUATa 3a
HepaskpusaHe Ha KoHduaeHumanHa nHpopmauma,
Korarto:

1. nHpopmaLmMATa e cTaHana WAK cTaBa Ny6AMYHO
JoctbnHa, 6e3 HapywasaHe Ha To3u Jorosop oT
KoATO U aa e oT CTpaHuTe;

2. HPOpPMaLUMATA Ce M3NCKBA NO CMaTa Ha 3aKOH,
NPUNOHKUM CNPAMO KOATO U Aa e oT CTpaHuTe; unm
3. npefocTaBAHETO Ha MHPOPMALMATA Ce U3UCKBA
OT perynatopeH UAW OPYyr KOMNEeTeHTeH OpraH u
cboTBeTHaTa CTpaHa e ANbXKHa 43 U3MbAHWM Takosa
W3UCKBaHeE;

B cnyyaute no Toukm 2 nam 3 CrpaHaTa, KOATO
cnefBa Aa npeaocTaBu MHPOPMaLMATA, yBE4OMABA
He3abasHo gpyraTta CtpaHa no Jorosopa.

MOXe  [Ja

(4) 3agbnkeHUATa NO Tasu Knaysa ce OTHACAT J0
CbOTBETHaTa CTpaHa OTroBapA3a U3NbAHEHUETO Ha
Te3u 3a4b/KEeHUA OT CTPaHa Ha Tak1Bea AMLa.
3apbnkeHUATa, CBbP3aHUM C HepasKpuBaHe Ha
KoHduaeHumnanHata nHbopmaLluma 0cTasaT B cuna u
chepn npeKkpaTtasaHe Ha [loroBopa Ha KakBoTo U Aa e
OCHOBaHue.

Ny6anuYHu M3sBneHna

Yn.51. M3NBAHUTENAT Hama npaBo Az pn[asa
Ny6AUYHU M3ABAEHMA N CbobLEeHUA, Aa PasKpusa
WM pa3rnacaBa KakBaTo u ga e MHbopmaLma, KOATO
e MnoJy4yun BbB BpPb3KA C W3BbpLIBaAHE Ha
DenHoctuTe, npeometr Ha TO3M  [oroBsop,
He3aBUCMMO Aann e Bb3 OCHOBA HA AaHHWU U
maTtepuanu Ha Bb3/IOXKUTENA unun Ha pesyatatmor
paboTara Ha U3MBNHUTENS, bes
npeagapuTenHoTO nMCMEeHo  cbrfaacMe  Ha
BB3/IOKUTENA, KoeTo cbranacve HAma Aa bbae
6e3npuyMHHO 0TKa3aHo naun 3abaseHo.

ABTOpPCKM NpaBa

Yn.52.(1) CtpaHuTte ce cbrnacasaTt, Ha OCHOBaHWe
4n.42, an.l or 3aKkoHa 3a aBTOPCKOTO NpasBo M
CPOAHUTE My MpaBa, Ye aBTOPCKWUTEe MpaBa Bbpxy
BCUYKM OOKYMEHTWU U MaTe pUanu, U BCAKaKBU Apyru
eNeMeHTU UMW KOMIMOHEHTU, Cb34aAeHN B pe3yaTaT
Ha WK BbB BPBb3Ka C M3NbAHEHWETO Ha [Jorosopa,
npuHagnexat usuano Ha Bb3/IOKUTENA 8 cbwma
obem, B KOUTO BMxa NpuUHaaneskann Ha aBTopa.
N3MbJAHUTENAT geknapvpa n rapaHTupa, Ye Tpe Ty
NMua He npuTe)kasaT Npasa BbPXY WU3roTBEHUTE
OOKYMEHTU U APYrv pe3ynTaTu OT U3NbAHEHWMETO Ha
Oorosopa, Kouto moraT aa 6baat obeKkr Ha
aBTOPCKO NPaBo.

withoutreason,

(3) Obligations for non-disclosure of confidential
information shall not be deemed breached in the
following circumstances:

1. the information has been or is rendered publicly
accessible without any one of the Parties breaching
this Contract;

2. the information is required by law applicable to
any one of the Parties; or

3. submission of the information is required by a
regulatory or other competent body and the
respective Party is obliged to fulfil such a
requirement;

In the cases described in items 2 or 3 the Party
which should provide the information, shall
immediately notify the other Party to this Contract.
(4) The obligations under this clause relate to the
respective Party, being responsible for the
execution of these obligations on the part of such
persons.

Obligations related non-disclosure of confidential
information shall remain effective afterthe contract
has beenterminated on whateverground.

Public statements

Art.51, The CONTRACTOR shall not make any public
statements and press releases, shall not disclose or
disseminate any information obtained regarding the
performance of the Activities hereunder, no matter
whether obtained from data and materials of the
CONTRACTING AUTHORITY or resulting from the
performance of the CONTRACTOR withoutthe prior
written consent of the CONTRACTING AUTHORITY,
which consent shall not be unreasonably withheld
or delayed.

Copyright

Art.52.(1) The Parties agree pursuant to Art. 42,
para. 1 of the Copyright and Related Rights Act that
the copyright on all documents and materials, and
any other elements or components created as a
result of or in connection with the Contract shall
belongentirely to the CONTRACTING AUTHORITY in
the same size as it would have belonged to the
author. The CONTRACTOR representsand warrants
that third parties do not have any rights on the
developed documentation and any other results
from the implementation of the Contract which
may be subjectto copyright.
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(2) B cnyyait ye 6bae yCcTaHOBEHO C BAA3/IO B CUNA
cbgebHO  peweHne WMAM B cAyyalh  ve
BBb3/TOKUTENAT n/mnn U3NMBAHUTENAT
YCTAHOBAT, 4Ye C M3rOTBAHETO, BbBEXAAHETO WU
M3MNON3BAHETO HA  AOKYMEHTM Wau  Apyru
MaTtepuanm, CbCTaBeEHU NPU U3MbAHEHUETO HA TO3MU
[orosop, e HapylweHO aBTOPCKO NpPaBo Ha TPeTo
nuue, U3NBAHUTENAT ce 3aabnKasa oa Hanpaswu
BBb3MOXKHO 33 Bb3/IOXUTE/IA u3nonssaHeTo UM:

1. ypes3 npomAHa Ha CbOTBETHUA OOKYMEHT WMAU
marepuan; nam

2. 4ype3 3amAHaTa Ha e/leMeHT OT Hero cbe
33lMTEHU aBTOPCKW Npasa C ApPYr enemeHT CbC
cblWwaTta PYyHKUMA, KOMTO He HapyLllaBa aBTOPCKUTE
npasa Ha TpeTu 1uua; unu

3. KaTo NonyyM 3a €BOA CMeTKa paspeleHune 3a
nonssaHe Ha MNPOAYKTa OT TPETOTO AULe, YUUTO
npaBsa ca HapyLLeHu.

(3) Bb3NOXKUTENAT ysepomasa U3Mb/IHUTE/IA 3a
npeTeHUMUTEe 33 HapylleHW aBTOPCKW Npaea oOT
CTpaHa Ha TpeTM auvua B cpok Ao 30 OHM oT
y3HaBaHeTo Um. B cnyvai, ye TpeTu AmMua npesasaT
ocHoBatenHu npeteHuuun, U3INBAHUTENAT Hocu
MbAHaTa OTFOBOPHOCT W MOHACA BCUMYKM LLETH,
npousTuyawm ot Tosa. Bb3NOKUTENAT npusaunya
MU3MbJ/IHNUTE/IA B eBeHTyaneH cNop 3a HapylweHo
aBTOPCKO NpPaBO BbB BPb3Ka C U3NbJAHEHUETO MO
Jorosopa.

(4) U3BNBAHUTESIAT 3annawa Ha Bb3/IOXKUTENA
obesweTreHre 3a npeTbpneHUTe Bpegu W
NpPoONycHaTUTe NOA3U BCAeACTBUE HAa OKOHYATENHO
NPU3HATO HapylweHMne Ha aBTOPCKU NpaBa Ha TpeTw
nnua.

MpexBbpAAHe Ha NpaBa U 334bAXKeHWA

Yn.51. Hukoa ot CTpaHuTe HAmMA npaso Ja
npexsbpaA HWKOE OT Mpasata W 3a4b/KeHWUATa,
npousThyaLwm ot To3m Jorosop, 6e3 cbrnacueTo Ha
gpyrata CrpaHa. [apMyHuTe B3emaHuA Mo
[orosopa morat ga 6bAaT NpPexBbpAAHU UK
3anaraHu cbraacHo NPUIOKUMOTO NpaBo.

MN3meHeHuna

Yn.52. To3n [lorosop moxke aa 6bae U3MeHAH camo
C OONBAHUTENAHU CMOPa3yMEeHWA, W3FOTBEHU B
nucmeHa dopma 1 noanucaHu ot asete CTpaHu, B
CbOTBETCTBME C U3UCKBAHUATA M OrpaHUYEHUATA Ha
301n.

Henpeodonumacuna

Yn.53.(1) Hukoa ot CtpaHuTe no To3u [orosop He
OTroBapA 3a HeusNb/lHEeHUE, MPUYUHEHO OT

(2) In case of a breach to a copyright of a third party
established by a final judgment of the Court or
identified by the CONTRACTING AUTHORITY and/or
CONTRACTORin the process of preparation, release
and use of documents or other materials duringthe
execution of this Contract, the CONTRACTOR shall
make it possible for the CONTRACTING AUTHORITY
to usethem:

1. By modifying the disputable document or
material; or

2. By substituting the copyrighted part of it with
another part having the same function and not
infringing the copyright of any third party; or

3. By obtaining at its expense an authorization for
the product to be used by the third party whose
rights have beeninfringed.

(3) The CONTRACTING AUTHORITY shall notify the
CONTRACTOR of any claims of copyright
infringement by third parties within 30 (thirty) days
from learning about them. In the event that a third
party raises reasonable claims, the CONTRACTOR
shall bear the sole responsibility as well as all
damages resulting thereof. The CONTRACTING
AUTHORITY shall involve the CONTRACTOR in all
disputes for copyright infringement in connection
with the execution of the Contract.

(4) The CONTRACTOR shall pay a compensation to
the CONTRACTING AUTHORITY for suffered
damages and lost profits resulting from a finally
recognized copyrightinfringementto third parties.

Assignment of rights and obligations

Art.51. Neither Party shall be entitled to assign any
of the rights and obligations arising from this
Contract without the consent of the other Party.
Pecuniary claims under the Contract may be
assigned or pledged underthe applicable law.

Amendments

Art.52. This Contract may only be amended by
addendums made in writing and signed by both
Parties in accordance with the requirements and
limitations of the PPA.

Force majeure

Art.53.(1) None of the Parties hereunder shall be
responsible fordefault caused by force maje ure. For
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Henpeoaoauma cuna. 3a uenute Ha To3m Jorosop,
JHenpeogonMma cnna” mma 3Ha4eHMeTO Ha ToBa
NOHATHE NO CMUCHAA Ha 4n.306, an.2 oT TbproscKuA
3aKOH.

(2) He moxe pa ce no3oBaga Ha HEMNpPeodONMMA
cuna CTpaHa, KoATo e 6una B 3ab6aBa KbM MOMEHTA
Ha HacTbNBaHe Ha 06CTOATENCTBOTO, CbCTaBAABALLO
HenpeogoaAMMa cuna.

(3) CrpaHata, KOATO He MOXe 3@ W3MbAHM
3a4bAKEHNETO CK NOpaau HenpeoaoaAumMa cuna, e
ONbXKHa Ja npeanpueme  BCWYKM  OEWCTBUA C
rpuata Ha [o6bp CTOnaHWMH, 33 43 Hamaan 4o
MWHUMYM MoHeceHUTe Bpeau 1 3arybu, Kakto n aa
yBe4OMM MUCMEHO ApyraTa cTpaHa 8 CpoK go 10
OHUW OT HacTbMnBaHeTO Ha Hernpeoao/sumaTa cuna,
KaTo NOCOYM B KAKBO Ce CbCTOM Henpeononnmara
cMNa 1 BB3MOXKHWUTE nocaeauuM OT HeAa 3a
nanbaHeHueTo Ha [orosopa. Mpun HeysegoMmABaHE
ce Abaxu obeslweTeHne 3a HaCTLNUAUTE OT TOBA
Bpeaun.

(4) QOokato Tpae Henpeogonumarta cuna,
U3NBAHEHUETO HA 334b/HKEHUATA HA CBbP3aHUTE C
TAX HACPeLLHK 3a4bJXKEeHUA ce cnupa.

(5) He moke na ce nosoBaBa Ha Henpeoao/vMma
cuna CtpaHa:

1. KoaTo e 6Mna B 3abaBa UAM APYrO HEUSNBAHEHNE
npeamHacTbNBaHETO HA HENPEOA0/IMMA CUN3;

2. KoATO He e uHPpopmupana pgpyrata CTpaHa 3a
HacTbNBaHETO Ha HeNPeoao/IMMa CUNA; UK

3. YnATO HEBPEIKHOCT UNU YMULLITEHU AEUCTBUA UK
besneincTena ca O0BEAW A0 HEBB3MOMKHOCT 3a
u3nbaAHeHue Ha [lorosopa.

HULWOXHOCT Ha OTAE/THU KNay3un

Yn.56. B cnyuyall, 4e HAKOA OT KAaysuTe Ha TO3u
JoroBop e HeneWCTBUTEAHA UAW HENPUAOKUMA,
TOBa He 3acara ocCTaHanute Knaysu.
HegeWcTentenHata MAM HeNpUNOXKMMA Knay3a ce
3amecTBaT OT NOBEAUTENHa NPaBHA HOPMA, aKo UMa
Takasa.

YBegomneHua

Yn.57.(1) Bcuukn ysegomneHua mexay CTpaHuTte
BbB Bpb3Ka € TO3M [lOroBop ce M3BbpLBAT B
nucmeHa dopma M MmoraTt ga ce npegasat JIMYHO
WAM Ype3 MpenopbYdaHO NUCMO, MO Kypuep, no
daKc, eNeKTPoHHa nowa.

(2) 3a uenunte Ha To3n [orosop AaHHUTE U AULATA
3a KOHTaKT Ha CTpaHu1Te ca, KaKTo cnegsa:

1. 3a Bb3TOXUTENA:

Ajgpecsa KopecnoHAeHLUMA:

KoHtyplrnoban Mapuua Ustok 3 AQ, 1505 Codua,
6yn. CutHAKoBO Ne 48 eT.9 Ten.: 028102323

the purposes of this Contract, "Force Majeure" shall
have the meaning given to that term in Art. 306,
para. 2 of the Commercial Act.

(2) A Party which has been in default at the time of
force majeure occurrence shall not refer to force
majeure

(3) A Party that cannot fulfil its obligation due to
force majeure shall undertake any possible
measures with due diligence to minimize the
damage and losses, and shall notify the other Party
in writing within 10 /ten/ days of the force majeure
occurrence, giving a description of the force
majeure and the possible consequences thereof for
the execution of the Contract. If it fails to notify the
other Party, the latter may claim compensation for
suffered damages

(4) Fulfilment of any related reciprocal obligations
shall be suspended over the entire duration of the
force majeure event

(5) None of the Parties shall refer to force majeure
if:

1. they have been in delay or any other failure to
comply dereliction prior to the occurrence of the
force majeure;

2. they have not informed the other Party of the
occurrence of force majeure; or

3. the negligence orintentional action or inaction of
which have brought about an impossibility of
contractual performance.

Invalid clauses

Art.56. In the event that a clause of this Contract is
rendered invalid or unenforceable, it shall not affect
the remaining clauses. The invalid or unenforceable
provision shall be replaced with an imperative legal
provision, if any.

Notices

Art.57 (1) Any notices between the Parties in
connection with this Contract shall be made in
writing and may be delivered in person or by
registered mail, courier, fax, e-mail

(2) For the purposes of this Contract, the contact
persons of the Parties and their details are as
follows

1. For the CONTRACTING AUTHORITY
Mailing address:
ContourGlobal Maritsa East 3 AD, 1505 Sofia, 48,
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e-mail: maritsa.procurement@contourglobal.com
flnue 33 KoHTakT: Kpacumup HeHoB —
M3nbaHUTENEH ANPEKTOP

2. 3a USNBHUTENSA:

Anpecsa KopecnoHAeHUMA:

»MaTtnoc Pedpaktopuc” CA

rp.ATuHa, ya. , Enupaspy” Ne5,

Ten. +3021049133502, dakc +302104903949

(3) 3a paTta Ha yBeJOMAEHUETO Ce cyuTa:

1. patata Ha npeZasaHeTo — NPU IMYHO NpeaaBaHe
Ha yBeaOMIEeHUETO;

2. paTtaTta Ha MOLWEHCKOTO Knelmo Ha obpatHaTta
pasnucKa — Npy U3npawlaHe no nowara;

3.  patata Ha gJoctaska, oTbennsaHa BbBPXY
KypuepckaTa pasnucka — NpuW  M3npawaHe no
Kypuep;

3. patata Ha npvemaHeTo — MpW M3NpallaHe Mo
daKc;

4. pataTta Ha noayyaBaHe — NPW U3NpawaHe no
eNeKTPOHHa nowa.

(4) Bcaka kopecnoHaeHUms meskay CTpaHuTe we ce
CYMTa 32 BaNNAHA, aKO € U3NpaTeHa Ha NocoYeHuTe
no-rope agpecm (B T.M4. eNeKTPOHHM), upes
MOCOYEHUTE NO-TOpe CPencTBa 33 KOMYHUKaUUA U
Ha NOCOYeHUTe A1ua 33 KOHTAKT. [pu npomsaHa Ha
nocoyeHute agpecu, TenedoHn U Apyrn AaHHW 33
KOHTaKT, cboTBeTHata CTpaHa e pAnbXKHa Aa
yBe4OMW OpyraTta 8 NMCMeEH BUA, B CPOK A0 3 AHU OT
HacTbNBaHe Ha NpomsaAHaTa. Mpu HensnbAHEHUE Ha
TOBa 334b/1KEHME BCAKO yBEJOM/IEHME LLLE Ce CUUTA
32 BaNMAHO BPbBYEHO, aKO € uU3NpaTeHo Ha
MOCOYEHUTE NO-rope agpecu, 4pe3 onucaHure
CpeAcTBa 3@ KOMYHUKAUMA M HA NOCOYEHUTE Aunua
3@ KOHTaKT.

(5) Npwu npeobpasysaHe 6e3 npekpaTABaHe,
NpomAHa Ha HAMMEHOBAHUETO, npasHo
opraHusauMoHHaTa ¢opma, cefanuweTto, agpeca
Ha ynpasaeHue, npeameTa Ha AeNHOCT, cpoKa Ha
CbllecTByBaHe, OpraHUTe Ha ynpasAeHUe WU
npeacrasutenctso Ha U3MNbAHUTENA, cbwmaT ce
3agb/MmKasa pa  ysegomu  BB3JIOKUTENA 3a
npomsAHaTa B CPOK A0 5 (neT) AHM OT BNMCBaHETO M
B CbOTBETHUA PETUCTBP.

Esvk

Yn. 54. (1) Tosu [orosop ce ckatoysa Ha 6barapcku
M aHrNWMACKU e3uK. B cayyail Ha npoTuBopeywe,
npeaMmcTBO UMa TEKCTHT Ha BbATapcku e3ukK.

(2) NpunoxumuAT e3nmk e OGbarapcku un e
334b/KMTENEH 33 U3MOJI3BaHE MPU CbCTAaBAHE Ha
BCAKAKBU OOKYMEHTH, CBbP3aHW C UBNBAHEHUETO
Ha [orosopa, 8 T.4. yBeJAOMAEHMUA, MPOTOKOAM,
OTY4EeTM W Ap., KAaKTO M NpW NpoBeXAaHeTo Ha

Sitnyakovo Blvd., Floor 9 tel.: 028102323

e-mail: maritsa.procurement@contourglobal.com
Contact person: Krassimir Nenov—

Executive Director

2. Forthe CONTRACTOR:

Mailing address:

Mathios REFRACTORIESS.A.

Athens, Greece, 5 Epidavrou
T+3021049133502, F+302104903949

(3) The date of notification shall be:

1. The date of delivery — if the notice is delivered in
person;

2. The date of the postmark on the
acknowledgment of receipt — if the notice is sent by
mail

3. The delivery date marked on the delivery receipt
- if the notice is sentvia courier

3. The date of receipt— if the notice is sent by fax

4. The date of receipt - the notice is sent by e-mail

street,

(4) All the communication between the Parties shall
be deemed valid if sent to the above address
(including electronic addresses) via the above-
mentioned communication means and to the above
contact persons. When changing the addresses,
phone numbers and other contact details, the Party
shall notify the other one in writing within 3 (three)
days of the occurrence. If this obligation is not
observed, a notice shall be deemed as properly
delivered if sent to the above addresses via the
above means of communication and contact
persons.

(5) If the CONTRACTOR undergoes atransformation
with no termination, change of name, legal form,
registered office, address, scope of activities,
duration, management bodies and representation
of the CONTRACTOR, the latter shall inform the
CONTRACTING AUTHORITY about that change
within 5 (five) daysfromits entry in the register.

Language
Art. 54. (1) This Contract is drafted in Bulgarian and

English language. In case of discrepancies the
Bulgarian version shall prevail.

(2) The applicable Bulgarian language shall be
mandatory for use in the preparation of any
documents related to the implementation of the
Contract, including notices, minutes, reports, etc.,
as well as when conducting working meetings. All
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paboTHM cpewm. Bcuukn pasxoau 3a nNpeson, ako
6baat Heobxoaumn 3a WU3MBAHUTENA, ca 3a
cmeTKa Ha U3MbAHUTENA.

Mpnnoxnmo Npaso

Yn.59. Tosun Oorosop, B T.4. [IpUNOKEHNATA KbM
Hero, KakTo U BCUYKM NPOU3ITUYALLUN N CBBP3aHMU C
Hero crnopasymeHusa, U BCUYKU CBBP3aHU C TAX
npasa W 33ab/KeHUA, We 6bAaT NOgYNHEHN Ha U
e ce Th/KyBaT CbrNacHo 6brapcKoTo Npaso.

PaspelwwasaHe Ha cnopose

Yn.60. Bcuukn cnopose, nNopoadeHW OT TO3U
Lorosop Uan oTHacAWM ce A0 Hero, BKAOYUTENHO
cnopoBeTe, MOPOLEHM WAW OTHacAWwW ce AOo
HerosoTo Tb/IKyBaHe, HeaenCcTBUTENHOCT,
W3MbJHEHME WK NpeKpaTABaHe, KAKTO U cnopoBeTe
33 nonbaABaHe Ha npasHoTM B Jlorosopa wau
npucrnocobaBaHeTo MYy KbM HOBOBbL3HUKHaAU
obcToATENCTB], We ce ypexxaaT mexay CTpaHuTe
ype3nNperoBopu, a NPUHENOCTUraHe Ha cbrnacne —
CNopbT We ce OTHacA 3a pelasaHe oOT
KOMNETEHTHUA BBAraPCKU Cba,.

YnpassneHue Ha 4OroBopuTe

Yn.61. 3amecTHUK AMPEKTOPHT NO PEMOHT Ha
KoHTyplnoban OnepeiwbHc bBbarapua AL e
YNBbAHOMOLLEH C ONepaTUBHOTO ynpasaeHWe Ha
4orosopa.

Yn.62. BBL3INOKUTENAT Bb3nara pabota Ha
M3NBNHUTENR cbrnacHo cnegHUTE yNpaB/ieHCKU
akTose:

MpoTtokon Ne 1 3a Bb3naraHe M Havano Ha paboTaTa;
MpoTokon Ne 2 3a Hayano Ha paboTtata/napTnaara;
MpoTokon No 3 3a npeaocTaBAHe Ha pPaloOHU U
CbOpPBKEHUSA;

NpoTtokon Ne 4 3a npeycraHoBABaHe Ha paboTaTa
/napTuaata

Mpotokon Ne 5 3a npogbnKaBaHe Ha paboraTta
/naptvaata

Mpotokon N¢ 6 3a oTnaraHe (oTcpoyBaHe) Ha
paborarta/ naptuaara

Mpotokon No 7 3a 3aBbpwBaHe Ha paboTarta
/naptuaarta

MpoTtokon Ne 8 3a spbliaHe (U3aaBaHe/NnpuemaHe)
Ha PalOHUTE U CbOPBIKEHUATA

MNpoTtoKkon N2 933 KoHCcTaTUpaHW pa3nuyma
MpoTokon Ne 10 3a npuemaHe Ha n3nuTaHuAaTa
Mpotokon No 11 3a BpemeHHO nNpuemaHe Ha
pabotute

Mpotokon Ne 12 3a oKoHYaTeNnHo npuemaHe
MpoTtokon N2 13 3a npepgocrasfaHe TexHUYECKU
cpeAcTBa cobcTBEHOCT Ha Bb3noxnrens

MpoTokon Ne 14 33 KOHTPOA Ha maTepuanure

costs for translations, if necessary for the
CONTRACTOR or its agents or employees, shall be
at the expense of the CONTRACTOR.

Applicable Law
Art. 59. This Contract, including the Appendixes

thereto and any consequential or related
agreements as well as any rights and obligations
related to them shall be governed by and construed
in accordance with Bulgarian law.

Settlement of disputes

Art.60. Any disputes arising out of this Contract or
related to it, including disputes arising from or
concerning its interpretation, invalidity,
performance or termination, as well as disputes
about filling gaps in the Contract or its adaptation
to new circumstances shall be settled between the
Parties through negotiations, and if no agreementis
reached the dispute shall be referred forsettlement
in accordance with the competent Bulgarian Court
of Law.

Contract Management

Art.61. The Maintenance Deputy Director of
ContourGlobal Operations Bulgaria AD is authorized
with the Operating Contract Management.

Art.62. The CONTRACTING AUTHORITY assigns work
to the CONTRACTOR according to the following
Managerial Acts:

Form Ne 1 forassignmentand start of work

Form Ne 2 for assighment of work lots (as per
contract)

Form Ne 3 for handover of areas (facilities)

Form Ne 4 for ceasing work (lot)

Form Ne 5 for continuation of the work (lot)

Form Ne 6 fordelay of the scope of work (lot)

Form Ne 7 for completion of the work (lot)

Form Ne 8 fortaking overareas (facilities)

Form Ne 9 forinconsistencies

Form Ne 10 for testand control of the samples
Form Ne 11 for temporary acceptance

Form Ne 12 for final acceptance

Form Ne 13 for providing technical equipment
owned by CGME3

Form Ne 14 for Control of the materials

Form Ne 15 for the transmission of operating crane
electric

Form Neg 16 for the transmission of operating the
telferelectric

Completed work register
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MNpoTokon Ne 15 3a npepnasaHe 3a ekcnaoaTauma Ha
KpaH eneKkTpu4eckn

MpoTokon Ne 16 3a npegaBaHe 3a eKcnaoataumsa Ha
Tendep eNneKkTpU4ecku

PerncTbp Ha 4EMHOCTUTE NO OCHOBHA NOAAPBIKKA
Mpuemo—npeaaBaTeneH NPOTOKO

JonbAHUTENHU pa3nopeadu

Ya.55. CrpaHute noTBbpXKAaABaT, 4e Mpu
ynpaBneHWeTo Ha AEMHOCTTa CU U BbTPELUHNUTE CH
oTHoweHua BB3NOKUTENAT, v U3NBAHUTENAT
AencTsaT KaTo ce Mo30BasaT Ha MPUHLMNWTE, KOUTO
ce CbabpXKaT B AHTUKOPYMLMOHHATa NOAUTUKA 3a
Bb3NNOXKUTENA — MpunoxkeHune 6, KodeKcbT Ha
noseneHue 3a fJoctasunka — lpunoxeHne 7 wu
CepTuMdMKaT Ha AOCTaBYMKA - 3aKOHM 3a HanaraHe
Ha CaHkuuu — Mpunoxkenne 8. CTpaHuTe HAMA O3
npeanpuemar 4encTBmaA, KOUTO ca B HapyLlleHWe Ha
Te3n MNOAUTUKU WAWU, KOouTO Huxa A[osenn 40
HecnassaHeTo um. CTpaHUTe ce cnopasymsasar, ye
No OTHOWeHWe Ha AeUHOCTUTE, NpeaocTaBeHn No
KOWTO U Aa 6uno goroeop, Bun ToW NUCMEH UK He,
HUTO CTpaHUTE, HUTO HAKOMN OT TexHuTe
CODCTBEHULM, CAYKUTENU, LbLEPHU APYHKECTBa,
WU JOKONKOTO MM e U3BECTHO, NoCcpegHuLM Uan
npeacrasBuTenu, Hama gda npasaTt, obewasat ga
0806pAT HanpaBaTa Ha Npea/fioXeHUE 33 NOAAPDBK
WK naawade, BKAOYUMTENHO 6He3 orpaHuyeHwue,
noaanbara unu obeliaHneTo 3a noganba Ha ceoi
XOHOpPap WK ApYru CpeacTBa, KOMTO Ca NOAYYUIIN,
noay4YyaeaT WAKM LWe M0AYy4aT Mo Jorosop ¢
KoHTyplnoban, Ha uan B nonsa Ha [bpxkaBeH
CAYXKUTEN UAN YNEeH OT CeMERCTBOTO UAKU BAU3BK
CbAPYKHUK Ha ObprkaBeH Cayxuten, nNpako nMau
KOCBEHO, C Len HenpasoMepHo Aa: (i} nosaunae Ha
aeuctsune nan peweHune Ha JbpraeHuA Chyxuten B
KauecTBOTO My/I Ha ANBKHOCTHO Aunue; (ii) cknoHu
OvprkasHnA CayskuTen Aa u3BbpwWM WK Jda He
npegnpueme AeiCTBUE B HapylueHWE Ha CBOETO
. cnymeGHova'_a,g,pﬂmeﬁme:; (_iii') Nnony4u HenpasomepHo
10 —U3roAHKU YCNDBUA; WK (V) CKAOHW [ bpXKaBHUA

CnyXuten  pa u3Nonssa CBoeTo BAMAHWE Aa-|

Bb3aeiicTBa BbpXY AEUCTBUE WM pelleHue Ha

NnpaBUTEICTBQTO tB_Cﬂt(Q €4AHOo OT ropecnomeHaTmuTte:

npeacraenasa ,3abpaHeHo nnawaHe “). BcAka
cTpaHa Tpabsa He3abaBHO Aa yBeAOMM ApyraTta 3a
HannumMeTo Ha KaksoTo M aa buno 3abpaHeHo
MnhawaHe.

Yn.56 U3MNBbAHNUTENAT peknapupa, Noannuceanku
HacToAWMA  AOroBOP, Y€ e  3ano3HaT ¢
OpyxecTseHaTa noautuka Ha Bb3/IOXKUTENA
OTHOCHO HEeCbIAacMeTO Ha CbLMA C eBEeHTYya/lHOo
npexBbpaAHe Ha B3eMaHWATa MO [4OrosBop 3a
Bb3NaraHe Ha obLliecTBEHa MNOpbYKa, Npeasus

Delivery and Acceptance protocol

Supplementary Provisions

Art.55. The Parties acknowledge that in conducting
their business and managing their internal relations,
both the CONTRACTING AUTHORITY and the
CONTRACTOR operate by reference to the
principles contained in the CONTRACTING
AUTHORITY’S Anticorruption Policy — Appendix 6,
the Supplier Code of Conduct — Appendix 7 and
Vendor Certificate — Sanctions Laws - Appendix 8
Policies. The Parties shall not engage in any conduct
that would constitute a breach of these Policies or
would result in a breach of these Policies. The
Parties agree that, with respect to the activities
provided underany agreement, whether written or
otherwise, neither it nor any of its principals,
employees, affiliates, ortoits knowledge, agents or
representatives will directly or indirectly, make,
promise or authorize the making of any offer, giftor
payment of anything of value, including without
limitation, the sharing or promise to share its fees
or any other funds that it has received, receives or
will  receive under any agreement with
ContourGlobal, to or for the benefit of any
Government Official or family member or close
business associate of any Government Official, for
the purpose of improperly: (i) influencing any act or
decision of the Government Official in his or her
official capacity; (ii) inducing the Government
Official to do or omit to do any act in violation of his
or her lawful duty; (iii) securing any improper
advantage; or (iv) inducing the Government Official
to use his or her influence to affect any
gov'er"ri'mgntal act or decision (any of the foregoing
a “Prohibited 'Payment”). ~The Parties shall
promptly report to the other any Prohibited
Rayment.

Art.56. The CONTTRACTOR hereby declares, by
signing this contract that they are acquainted with
the CONTRACTOR AUTHORITY's company policy
about the refusal of the selfsame to a possible
assignment of claims under a public service contract
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KOETO BCUYKM YBEAOMAEHUA, OTNPABEHU KbM HETO B
Tasu Bpb3KA HAMA Aa NpousBeaaT HeobxoaMmoTo
helictaue.

Ek3emnasapu

Yn.65. Toaun [orosop ce cbcTou 0T 23/aBajieceT u
Tpw/ CTpaHUUM KM e M3roTBeH M noanucaH 8 2
efHo0bpasHM eKksemnanspa — NO eMH 33 BCAKA OT
CtpaHure.

MNpnaoKeHUA:

Yn.66. Kbm TO3M [oroBop ce npunaraT U ca
Hepas3genHayacT oT Hero ceHUTE NPUNOKEHUA:
MpunoxeHue Ne 1 — TexHuyecka cneunduraumsa,
0O6wm ycnosua n CnopasymutesieH NpoTokoa no Tb;
MpunoxeHne Ne 2 — TexHUYeCKOo rnpeanoReHne Ha
U3NBbAHUTENA;

Mpunoxkenne Ne 3 — LleHOBO npennoxeHwe Ha
N3NBIHUTENA;

Mpunowenue No 4 — CnuchKk Ha NnepcoHana, KonTo
LLLE M3NDBAHABA NOPDBLYKATA,

MpunnoxeHne No5 — [apaHuUMA 33 U3NbAHEHUE;
MpunoxkeHwe N2 6 — AHTUKOPYNUUOHHATA NOJIMTUKA
Ha BB3/IOXKUTENA n Oeknapayma 3a cnassaHe Ha
AHTUKOPYTNLMOHHATA NONUTUKA;

MNMpunoxeHne Ne 7 — KogeKc 3a nosedeHWEe Ha
DOCTaBuYMKa

Mpunoxenue Ne 8 — CepTuduKaT Ha AOCTaBUNKA -
3aKkoHwu 3a HanaraHe Ha CaHKumuu
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Bb3NOXKUTEN:

HthT'g'—;D,M depauHaHao
' .-'-Iné,,a-'liia CvBeTaHa AauMpeKkropurte
MATHIOS REFRACTORIES S.A.

5, EPIDAVROY ST , GREECE
TEL. ¢ 7370/ 4913502
U3NbNAHUTEN: FAX: +3Q‘_ 4903949
< < X 173316
MMHUTPUOC Hukonaoc Vlatuoc

[naseH M3nbaHUTENEH AUPEKTOP

in view of which all notifications addressed to them
in this connection will not produce the required
action.

Counterparts

Art.65. This Contract consists of 23/twenty-three/
pages and it has been drawn up and signed in
duplicate copies - one copy for each one of the
Partiesto it.

Appendices:

Art.66. The following appendices attached herewith
are part and parcel of this contract:

Appendix 1—- General Terms; Technical Specification
and a H&S Memorandum of Understanding;

Appendix 2— CONTRACTOR’s Technical Proposal;

Appendix 3— CONTRACTOR’s Financial Proposal;
Appendix 4 — List of the staff to execute the
Contract

Appendix 5— Performance Guarantee

Appendix 6 — CONTRACTING AUTHORITY’s Anti-
corruption policy and Compliance Declaration;
Appendix 7— Code of Supplier’s Conduct;

Appendix 8 — Supplier’s Certificate — Penalty and
Sanction Laws;

CONTRACTING AUTHORITY:
Krassimir Nenov J
Executive Director /

Cluin.fcd“Di::-Ferdinando
Member of the Board of Directors
MATHIOS RFFRACTORIES S.A.
S, EPIDAVROY § 77,1115, GREECE
Y7 ;H' /1913502
' '-"‘”i"949
94173316
|ko aos Mathlos

Chief Executive Director

CONTRACTOR:
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